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SLIM PD POWER BANK

NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili na$ produkt, a véfime, Ze s nim budete spokojeni.

Popis produktu
. USB-A1 vystup
Micro USB vstup
USB-C vstup / vystup
USB-A 2 vystup

LED indikace stavu nabiti
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Technické parametry

SLIM PD POWER BANK

Typ baterie: Li-lon

Kapacita: 10 000 mAh

Micro USB vstup: 5 V/2 A (10 W max.)
USB-C vstup: 9V/2A (18W max.)
USB-C vystup: 9V/2A (18W max.)
USB-A 1 vystup: 5V/3A (15W max.)
USB-A 2 vystup: 9V/2A (18W max.)

Rozméry produktu: 66 x 139 x 14,5 mm
Hmotnost: 249 g

USB-C na USB-A kabel
Typ: USB-C na USB-A
Material: PVC

Délka: 0,3 m
Hmotnost: 20 g

Material: Hlinik, Li-lon

Obsah baleni
1x Slim PD Power Bank
1x USB-C na USB-A kabel
1x navod k pouziti

Navod k pouziti

Nabijeni power banky

Micro USB / USB-C

1. Pripojte power banku pomoci dodavaného USB-C na USB-A kabelu nebo vlastniho kabelu
Micro USB (neni soucasti baleni) do sitového adaptéru (neni soucasti baleni).

Nabijeni zafizeni

1. Zapnéte power banku jednim stisknutim tlacitka zap/vyp.

2.  Pripojte power banku k vasemu zafizeni pomoci vhodného kabelu.
3.  Power banka za¢ne nabijet vase zafizeni automaticky.

Bezpeénostni pokyny
Peclivé si prostudujte nize uvedené bezpec¢nostni pokyny a provozni instrukce. Predejte tak
moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
Skody zplisobené v disledku nespravného uzivani tohoto zafizeni.

1. Uchovavejte power banku mimo dosah déti.

2.  Tato power banka je uréena pouze pro pouZiti v domacnosti.

3.  Dbejte, aby nedoslo k padu, umysinému ¢i neimyslnému rozbiti, prohnuti, proméacknuti ¢i
jiné deformaci power banky, coz by mohlo mit za nasledek naruseni jeji funk&nosti.

4. Power banku nerozebirejte ani zadnym jinym zplsobem nenarusujte. Neobsahuje zadné
&asti, které by mohl uzivatel sdm opravit v pfipadé poruchy.

5. Nevystavujte power banku vlhkosti ani ji neponotujte do kapalin. Nevystavuijte ji kapajici
nebo stikajici vodé. Na power banku nepokladejte nadoby s vodou, napf. vazy. Pouze
uchovavani power banky v suchu mize zarugit jeji spravnou funkénost. Power banku
skladujte a pouzivejte pfi teplotach mezi 0 °C-45 °C.

6. K bezdratové nabijeci ploSe nepriblizujte zadna magneticka nebo kovova zafizeni jako
napfiklad defibrilatory ¢i kreditni karty.

7. Zvysenou pozornost vénujte dostate¢né vzdalenosti od zdrojli tepla. Pokud byste vystavili
power banku teplotam vy$sim nez 60 °C, mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Nevystavujte
power banku pfimému slune¢nimu svétlu. Je zakazano na ni pokladat zdroje otevieného
ohné, napf. hofici svicky.

8.  Power banku nikdy nevhazujte do ohné.

9.  NepouZivejte ani neskladujte power banku v blizkosti latek/predmétd, které by se mohly
vznitit, hoflavych nebo vybusnych latek apod.

10. Nenechavejte power banku bez dozoru, zatimco je v provozu.

11.  Je zakazano pouzivat poskozenou power banku nebo jeji pfislusenstvi.

12. Dobijejte power banku minimalné kazdé tfi mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

13. Power banka se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénujte prosim zvysenou pozornost
jejimu pfipadnému extrémnimu zahfivani, které mdze indikovat problém s nabijecim
obvodem elektronického zafizeni. V takovém piipadé power banku neprodlené odpojte od
zafizeni a obratte se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo power banky dostatecny
volny prostor pro spravnou cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte ji na povrchu opatieném latkou
(napfr. ubrusem).

14. Nikdy power banku nezakryvejte.

15.  Po Uplném nabiti odpojte power banku od zdroje energie, tim zarucite jeji del$i Zivotnost.

16. K cisténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Je zakézano k ¢isténi pouzivat vodu, chemické
latky, rozpoustédla, benzin apod.

17. Power banku ulozte na suché a dobfe vétrané misto, mimo dosah déti nebo domacich
mazli¢kd. Na power banku béhem ulozeni nepokladejte zadné predmeéty.

18. P¥i nabijeni vice jak jednoho zafizeni sou¢asné muize dojit ke snizeni nabijeciho vykonu
power banky.

Vylouéeni odpovédnosti
Tato power banka je uréena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy
pred prvnim pouzitim power banky a nového zafizeni ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zplisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuije, Zze dany produkt
nesmi byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné
platnych pravnich predpist. Pfedejte tento produkt k ekologickeé likvidaci. Spravnou
likvidaci tohoto produktu chranite Zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na
mistni samospravu zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto
nebo svého prodejce.

1=

c E Tento produkt spliiuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj
vztahuii.



SLIM PD POWER BANK

NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si kipili na$ produkt, a verime, Ze s nim budete spokojni.

Popis produktu
. USB-A1 vystup
Micro USB vstup
USB-C vstup / vystup
USB-A 2 vystup

LED indikace stavu nabitia
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Technické parametre

SLIM PD POWER BANK

Typ batérie: Li-lon

Kapacita: 10 000 mAh

Micro USB vstup: 5 V/2 A (10 W max.)
USB-C vstup: 9V/2A (18W max.)
USB-C vystup: 9V/2A (18W max.)
USB-A 1 vystup: 5V/3A (15W max.)
USB-A 2 vystup: 9V/2A (18W max.)

Rozmery produktu: 66 x 139 x 14,5 mm
Hmotnost: 249 g

USB-C na USB-A kabel
Typ: USB-C na USB-A
Material: PVC

Dizka: 0,3 m
Hmotnost: 20 g

Material: Hlinik, Li-lon

Obsah balenia
1x Slim PD Power Bank
1x USB-C na USB-A kabel
1x navod na pouZitie

Navod na pouzitie

Nabijanie powerbanky

Micro USB/USB-C

1. Pripojte powerbanku pomocou dodavaného USB-C na USB-A kabla alebo vlastného kabla
Micro USB (nie je sucastou balenia) do sietového adaptéra (nie je suc¢astou balenia).

Nabijanie zariadenia

1. Zapnite powerbanku jednym stlac¢enim tlacidla zap./vyp.

2. Pripojte powerbanku k va$mu zariadeniu pomocou vhodného kabla.
3. Powerbanka za¢ne nabijat vase zariadenie automaticky.

Bezpeénostné pokyny
Pozorne si prestuduijte nizsie uvedené bezpecnostné pokyny a prevadzkové instrukcie. Predidete
tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym $kodam. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost
za $kody sposobené v désledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovavajte powerbanku mimo dosahu deti.

2.  Tato powerbanka je uréena iba na pouZitie v domacnosti.

3. Dbajte na to, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, prehnutiu,
pretlaceniu alebo inej deformécii powerbanky, ¢o by mohlo mat za nasledok narusenie jej
funkénosti.

4.  Powerbanku nerozoberajte ani Zziadnym inym spésobom nenarusujte. Neobsahuje Ziadne
Casti, ktoré by mohol pouzivatel' sam opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vlhkosti ani ju neponarajte do kvapalin. Nevystavuijte ju
kvapkajucej alebo striekajlicej vode. Na powerbanku nekladte nadoby s vodou, napr. vazy.
Iba uchovavanie powerbanky v suchu méze zarucit jej spravnu funkénost. Powerbanku
skladujte a pouzivajte pri teplotach medzi 0 °C - 45 °C.

6. K bezdrétovej nabijacej ploche nepriblizujte Ziadne magnetické alebo kovové zariadenie,
ako napriklad defibrilatory ¢&i kreditné karty.

7. Zvysenu pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Ak by ste vystavili
powerbanku teplotam vy$$im nez 60 °C, mohlo by ddjst k jej poskodeniu. Nevystavujte
powerbanku priamemu sine¢nému svetlu. Je zakazané na fiu ukladat zdroje otvoreného
ohria, napr. horiace sviecky.

8.  Powerbanku nikdy nevhadzujte do ohna.

9. NepouZivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latok/predmetov, ktoré by sa mohli
vznietit, horl'avych alebo vybusnych latok a pod.

10. Nenechavajte powerbanku bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

11.  Je zakazané pouzivat poskodenu powerbanku alebo jej prislusenstvo.

12. Dobijajte powerbanku minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked ju nepouZivate.

13. Powerbanka sa pri nabijani aj pouzivani méze zahrievat. Venujte, prosim, zvy$enu pozornost
jej pripadnému extrémnemu zahrievaniu, ktoré moze indikovat problém s nabijacim
obvodom elektronického zariadenia. V takom pripade powerbanku bezodkladne odpojte od
zariadenia a obratte sa na kvalifikovaného technika. Zaistite okolo powerbanky dostatocny
volny priestor na spravnu cirkuldciu vzduchu. Nepouzivajte ju na povrchu opatrenom latkou
(napr. obrusom).

14. Nikdy powerbanku nezakryvajte.

15.  Po Uplnom nabiti odpojte powerbanku od zdroja energie, tym zarucite jej dihsiu Zivotnost.

16. Na Cistenie pouzivajte iba suchl handri¢ku. Je zakézané na Cistenie pouzivat vodu,
chemickeé latky, rozpustadla, benzin a pod.

17. Powerbanku uloZte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosahu deti alebo doméacich
maznacikov. Na powerbanku poc¢as ulozenia nekladte Ziadne predmety.

18. Pri nabijani viac ako jedného zariadenia sti¢asne moze dojst k znizeniu nabijacieho vykonu
powerbanky.

Vyltiéenie zodpovednosti

Tato power banka je uréena pouze pro pouziti ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy
pred prvnim pouzitim power banky a nového zafizeni ovéfte jejich vzajemnou kompatibilitu.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za pfipadnou $kodu na mobilnim zafizeni zplisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany
produkt sa nesmie povazovat za bezny komunalny odpad a musi sa likvidovat podla
miestne platnych pravnych predpisov. Odovzdajte tento produkt na ekologicku
likvidaciu. Spravnou likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac
informécii sa obréatte na miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho
odpadu, najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.
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C € Tento produkt spifia véetky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa naf vztahuijd.



SLIM PD POWER BANK HU

HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy megvasarolta termékiinket, és reméljiik, hogy elégedett lesz vele!

Termék leirasa

USB-A 1 kimenet
Micro USB bemenet 5.4.3.2. 1.
USB-C bemenet / kimenet

USB-A 2 kimenet

Akkumulator toltottség kijelzé LED diodak
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Miiszaki adatok

SLIM PD POWER BANK Méret: 66 x 139 x 14,5 mm
Akkumulator tipusa: Li-lon Témeg: 249 g

Kapacitas: 10 000 mAh

Micro USB bemenet: 5 V/2 A (10 W max.) USB-C / USB-A kabel
USB-C bemenet: 9V/2A (18W max.) Tipus: USB-C / USB-A
USB-C kimenet: 9V/2A (18W max.) Anyag: PVC

USB-A 1 kimenet: 5V/3A (15W max.) Hosszusag: 0,3 m

USB-A 2 kimenet: 9V/2A (18W max.) Tomeg: 20 g

Anyag: Aluminium, Li-lon

A csomagolas tartalma

1 db Slim PD Power Bank
1 db USB-C / USB-A kébel
1 db Hasznalati Utmutato

Hasznalati atmutaté

A kiilsé akkumulator felt6ltése

Micro USB / USB-C

1. Akulsé akkumulatort a mellékelt USB-C / USB-A kabellel, vagy egy Micro USB kabellel
(nem tartozék) csatlakoztassa egy halozati adapterhez (nem tartozék).

Kiilsé eszk6z6k toltése

1. Akulsé akkumulatort a be- és kikapcsolé gomb egyszeri megnyomasaval kapcsolja be.
2. AKkulsé eszkozt csatlakoztassa a kilsé akkumulator valamelyik kimenetéhez.

3. Akuls6é akkumulator feltolti a kiils6 eszkoz akkumulatorat.

Biztonsagi utasitasok
Figyelmesen olvassa el az alabbi biztonsagi és hasznélati eléirasokat. Ezzel megelézheti a termék
sériilését vagy meghibasodasat. A gyartd nem vallal felelésséget a termék rendeltetésétdl eltérd
vagy helytelen hasznalata miatt bekovetkezd karokért és sértlésekért.

1. Akulsé akkumulatort gyerekektdl elzart helyen tarolja.

2. Akulsé akkumulator otthoni hasznélatra késziilt.

3. Ugyelien arra, hogy a kiils6 akkumulator ne essen le, azon ne keletkezzen sériilés,
deformacio, illetve mas jellegli sérlilés, amely a kiilsé akkumulator miikodését
befolyasolhatna.

4. Akuls6é akkumulatort ne bontsa meg, a burkolatat ne szerelje le. A termékben nincsenek
olyan alkatrészek, amelyeket a felhasznald is megjavithat.

5. Akuls6 akkumulatort ne tegye ki nedvesség és viz hatdsanak. A terméket ne tegye ki
frécecsend vagy folyd viz hatasanak. A kilsé akkumulatorra ne tegyen ra vizet tartalmazé
edényt (pl. vazat). A kuls6é akkumulatort tartsa szaraz allapotban, csak igy biztosithato
a megfelelé miikodés. A kiilsé akkumulatort 0 és 45°C kozotti hémérsékleten tarolja, és
hasznélja.

6. A vezeték nélkiili toltéfelulet kozelébe ne tegyen mégneses vagy fém targyakat (pl.
bankkartya, szivritmus-szabalyozo stb.).

7.  Aterméket tartsa tavol héforrasoktdl. A 60°C-nal magasabb hémérséklet kart tehet a
termékben. A terméket kozvetlen napsités hatasanak ne tegye ki. A termékre ne helyezzen
nyilt langgal égé targyat, példaul gyertyat.

8.  Akuls6 akkumulatort tlizbe dobni tilos.

9.  Akulsé akkumulator kdzelében nem lehetnek gyulékony és robbanékony anyagok.

10. A bekapcsolt terméket ne hagyja feltigyelet nélkdil.

11. Ha a kiils6 akkumulator vagy a tartozéka megsérllt, akkor azokat hasznalni tilos.

12. A kuls6 akkumulatort haromhavonta legalabb egyszer tltse fel, akkor is, ha azt nem
hasznélja.

13.  Akulsé akkumulator a toltés és hasznalat kdzben felmelegedhet. Amennyiben a kiilsé
akkumulator erésen felmelegszik, akkor a kiilsé akkumulator valészintileg meghibéasodott. A
kuls6 akkumulatort valassza le a tapfeszultségrél, és a kilsé akkumulatort vigye szervizbe.
A termék korul és felett hagyjon elegendd helyet a levegé szabad aramlasahoz. A terméket
ne hasznalja textil fellileten (pl. abroszon).

14. A kulsé akkumulatort ne takarja le.

15. A feltoltés utan a kilsé akkumulatort valassza le a tapfesztiltségrdl (igy meghosszabbithatd
a termék élettartama).

16. A termék tisztitasahoz csak szaraz ruhat hasznaljon. A terméket tilos vizzel, vegyi
anyagokkal, oldészerekkel, benzinnel stb. tisztitani.

17.  Aterméket szaraz és jOl szell6z6, gyerekektd| és haziallatoktdl elzart helyen tarolja. A kiilsé
akkumulatorra (a toltendé eszkozok kivételével), ne tegyen ra semmilyen targyat sem.

18. Két eszkdz egyidejli toltése esetén a kiilsé akkumulator gyorsabban lemerdil.

Felel6sség kizarasa
A kiils6 akkumulator csak otthoni hasznélatra késztilt, és kompatibilis mobil eszk6zok
feltoltéséhez hasznalhato. A kiilsé akkumulator és a toltendd eszk6zok csatlakoztatasa el6tt
gy6z46djon meg a kolcsonos kompatibilitasrol. A gyarté nem vallal semmilyen felelésséget
sem a csatlakoztatott mobil eszkdz esetleges meghibasodasaért, ami a termék nem megfelelé
hasznalata miatt kdvetkezett be.

Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban azt jelzi, hogy a termék nem
tekintheté normal haztartasi hulladéknak, a terméket helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. A hasznalhatatlan terméket adja le kornyezetbarat artalmatlanitas céljabol.
A termék megfelel6 artalmatlanitasaval 6n is hozzajarul a kérnyezetiink védelméhez.

A terméket atvevé hulladékgy(ijté telephelyekrél tovabbi informaciokat a helyi polgarmesteri
hivatalban, vagy a termék eladdjatél kaphat.

1=

c E A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo 6sszes eurdpai unids miszaki és
egyéb elirasnak.
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INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing our product, and we hope you will enjoy it.

Product Description
USB-A 1 output

Micro USB input 5.4.3.2. 1.
USB-C input / output
USB-A 2 output

LED charge status indicator
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Technical parameters

SLIM PD POWER BANK Product dimensions: 86.5 x 167.5 x 28.5 mm
Battery type: Li-lon Weight: 249 g

Capacity: 10 000 mAh

Micro USB input: 5 /2 A (10 W max.) USB-C to USB-A cable

USB-C input: 9V/2A (18W max.) Type: USB-C to USB-A

USB-C output: 9V/2A (18W max.) Material: PVC

USB-A 1 output: 5V/3A (15W max.) Length: 0.3 m

USB-A 2 output: 9V/2A (18W max.) Weight: 20 g

Material: Aluminum, Li-lon

Package Contents

1x Slim PD Power Bank
1x USB-C to USB-A cable
1x instruction manual

User Manual

Power bank charging

Micro USB / USB-C

1. Connect the power bank using the supplied USB-C to USB-A cable or the custom
Micro USB cable (not included) to the AC adapter (not included).

Charging the device

1. Switch on the power bank by pressing the ON/OFF button once.
2. Connect the power bank to your device using a suitable cable.
3. The power bank will start charging your device automatically.

Safety instructions

Carefully read the safety and operating instructions below. This will prevent possible damage or
damages to the device. The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper
use of this device.

1. Keep the power bank out of the reach of children.
2. This power bank is intended for household use only.

3. Be careful not to drop, intentionally or unintentionally break, bend, dent or otherwise deform
the power bank, which could result in malfunction.

4. Do not disassemble or otherwise interfere with the Power Bank. It does not contain any
parts, which could be serviced by the user in the event of a malfunction.

5. Do not expose the power bank to moisture or immerse it in liquids. Do not expose it to
dripping or splashing water. Do not place water containers, such as vases, on the power
bank. Only keeping the power bank dry can guarantee its proper functioning. Store and use
the Power Bank at temperatures between 0 °C-45 °C.

6.  Keep magnetic or metal devices such as defibrillators or credit cards away from the wireless
charging surface.

7.  Pay close attention to sufficient distance from heat sources. Exposing the power bank
to temperatures above 60 °C could damage it. Do not expose the power bank to direct
sunlight. It is forbidden to place sources of open fire on it, e.g. burning candles.

8. Never throw the power bank into a fire.

9. Do not use or store the power bank near substances / objects that could ignite, that are
flammable or explosive, etc.

10. Do not leave the power bank unattended while it is in operation.

11. Itis forbidden to use a damaged power bank or its accessories.

12. Recharge the power bank at least every three months, even when you are not using it.

13. The power bank can become hot during charging and use. Please pay close attention to
its possible extreme heating, which may indicate a problem with the charging circuit of the
electronic device. In this case, disconnect the power bank from the device immediately and
contact a qualified technician. Make sure there is enough free space around the power bank
for proper air circulation. Do not use on a surface covered with cloth (e.g. tablecloth)

14. Never cover the power bank.

15.  When fully charged, disconnect the power bank from the power supply to ensure a longer life.

16. Use only a dry cloth for cleaning. It is forbidden to use water, chemicals, solvents, petrol,
etc. for cleaning.

17. Store the power bank in a dry and well-ventilated place, out of reach of children or pets. Do
not place any objects on the power bank during storage.

18. Charging more than one device at a time may reduce the charging power of the power bank.

Disclaimer

This power bank is only intended for use in connection with a suitable mobile device. Always
check the compatibility of the power bank and a new device before using it for the first time. The
manufacturer accepts no liability for any damage to the mobile device caused by incorrect use
of this product.

This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the
product must not be considered a regular municipal waste and must be disposed of in
accordance with local regulations. Pass thi product for environmentally safe disposal.
Proper disposal of this product protects the environment. For more information,
contact your local municipal waste disposal office, the nearest collection point or your
dealer.

1=

c € This product complies with all the essential requirements of the EU directives that
apply to it.
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PBHKOBOACTBO 3A EKCMNNIOATALNA

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe Hawwusi NpofyKT. Hagseame ce, Ye Lie ro non3eare ¢ yA0BOJCTBUE.

OnucaHue Ha NnpoAayKTa

USB-A 1 Uaxon

Micro USB Bxopg,

USB-C Bxop / V1axon

USB-A 2 Vaxon

CeeToavopeH (LED) nHavikaTtop
3a HBOTO Ha 3apexpaaHe
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TexHU4Yecku napameTpu

SLIM PD POWER BANK Pa3amepwu Ha npogykTa: 66 x 139 x 14,5 mm
Tun Ha 6aTepusarTa: Li-lon Terno: 249 g

EHeprueH kanauuteT: 10 000 mAh

Bxop Micro USB: 5 V/2 A (10 W makc.) KaGen USB-C kbm USB-A

Bxop USB-C: 9V/2A (18W makc.) Tun: USB-C kbm USB-A

WU3xop USB-C: 9V/2A (18W makc.) Marepuanu: PVC (NBX)

WU3xop USB-A 1: 5V/3A (15W max.) AvmkuHa: 0,3 m

WU3xop USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Terno:20 g

Marepuanu: anymvnui, Li-lon

Cbabp)kaHue Ha onakoBKaTa

Slim PD Power Bank - 1 6p
Ka6en USB-C kbMm USB-A - 1 6p
PbkoBoACTBO 3a ekcnnoatauus - 1 6p

PbkoBopacTBO 3a noTpe6utens

3apexpaaHe Ha BbHILIHaTa GaTepus

Micro USB / USB-C

1.  CsbpxeTe BbHIWHaTa 6aTepysi KbM MPEXO0B afanTep (He e B KOMMEeKTa) Ypes BKIIIOUEHNS B
komnnekTa kaben USB-C kbm USB-A nnm ¢ noaxogasiy, kaben Micro USB (He e B komnnekTa).

3apexpaaHe Ha yCTPOICTBO

1. BkniodyeTe BbHLWHaTa 6aTepus KaTo eaHOKpaTHO HaTucHeTe 6ytoHa ON/OFF (Bkn/WU3kn).
2. CbpxeTe BbHLWHaTa 6aTepunsi CbC 3apexxgaHoTo YCTPOCTBO Ypes noaxoasiy, kaben.
3.  BubHwHaTta 6atepus Le 3anoyHe aBTOMaTUYHO Aa 3apex/a yCTPOWCTBOTO.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

BHyMaTenHo npoyeTeTe crieABalmTe ykasaHus 3a 6e3onacHocT u 3a paboTa ¢ npoayKTa.
CnasBaHeTo 1M LLie NpefoTBpaTyi Bb3MOXKHU MOBPEAV Ha 6aTepusita Unm Ha 3apexaaHoTo
YCTPOICTBO. [PON3BOAVTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAV, MPUYUHEHN OT HempaBusiHa
ynoTpeba Ha ToBa YCTPOCTBO.

1. [OpbXTe BbHLWHATa 6aTepus aaney oT gocera Ha aeua.

2. BubHwHara 6aTepus e NpegHa3HayeHa 3a nosi3BaHe caMo Ha 3aKpyTo, B IOMALLHMN YCOBYSI.

3. BHuMaBaiiTe fja He N3MycHeTe BbHLUHATa 6aTepyis, KakTo U Aa HE 51 CHYMNNTE, OrbHETE, MPUTICHETE
1nu aedopmmpare Apyrosiye YMULLIEHO Ui HEBOJTHO, KOETO MOXKE fia MPUUMHI HenpasuHa paéoTa.

4. He pasrno6siBaiite 1 He MPOMEHsITE N0 KakbBTO U ia € HAYMH KOHCTPYKTVBHATA LIINIOCT 1
yHKLMM Ha BbHLWHATa 6aTepusi. BbHWHATa 6aTepus He CbAbpXKa HUKAKBU YacTu, KOUTO
mMorar Aa 6bAaT PeMOHTUPaHN OT NoTpebuTens B cryyail Ha HenpaeunHa paboTa.

5. He nanaraiite BbHIWHaTa 6aTepus Ha Bnara v He s noTansinTe B Te4HoCcTU. He s nanarainte
Ha BOJHW NPbCKM 1K Kanella Bofa. He nocTaesiiTe cbAoBe C BOAA, KaTo Baau, BbPXy
BbHLWHaTa 6aTepus. Camo NoAAbpXKaHETO Ha BbHLIHATa 6aTepus BUHArn cyxa Moxe
[a rapaHtupa npaswnHata i pabota. CbxpaHsiBaiiTe 1 non3sanTe BbHWHaTa 6aTepus B
TemnepatypHus uHTepsan 0 °C-45 °C.

6.  [pbXXTe HamarHeTusvpaHu UM MeTasnHy ycTPocTBa KaTto fedrnbpunatopy v KpeauTHu
KapTy Aaney oT MarH1THaTa 3oHa 3a 6e3>XNYHO 3apexaHe.

7. BbHwHata 6aTepusi Tpsi6Ba BUHArK fa e Ha JOCTaTbYyHO Pa3CTOsIHME OT UBTOYHULW Ha
TonnuHa. i3naraHeTo Ha BbHIIHATa 6aTepys Ha okonHa Temnepartypa Hap, 60 °C moxe aa
s nospeay. He usnarainte BbHWHaTa 6aTepust Ha Npsika CbHYeBa CBeT/IMHA. 3abpaHeHo e
[a ce NOCTaBSAT BbPXY Hesl U3TOYHMLIM Ha OTKPUT MiamMbK, Hanprmep 3ananeHn CBeLLu.

8.  Hvikora He n3xBbpnsiiTe BbHIWHATa 6aTepysi B OrbH.

9.  He nonsBaiiTe 1 He CbXxpaHsiBaliTe BbHLIHATa 6aTepus 651130 [O 3ananumMm BeLecTsa unm
06eKTI, KOUTO Ca JIECHO Bb3MNNaMeHVIMU UK eKCTIIO3UBHU U Np.

10. He ocTBalTe BbHWHaTa 6aTepysi 63 HAA30P AOKATO € B paboTeH PEXMM.

11. 3abpaHeHo e pa ce nonssa NnoBpefeHa BbHLWHA 6aTepust U HelHNTE NPUHAANEXHOCTU.

12. TMpesapexpainte BbHWHAaTa 6aTepusi Ha BCEKV TpU Mecela, Aopwv Aa He s non3saTe.

13. BwbHwWHaTa 6aTepursi MOXe fa ce 3arpee npu 3apexaaHe unu nonasaHe. O6bpHeTe
creLyaHoO BHAMaHIE Ha Bb3MOXHO MPEBNILLEHO HarpsiBaHe Ha BbHWHaTa 6atepus. To
MOXe fia € NpU3HaK Ha Npobiem B 3apsiHaTa CxeMa Ha eJIeKTPOHHOTO YCTPOCTBO. B
TO3V cryyail uskJitoyeTe HesabaBHO BbHLIHATA 6aTepusi OT YCTPOMCTBOTO U CE CBbPXKETE
C KBanMuLMpaH TeXHUK. YBepeTe ce, Ye OKOJIO BbHLUHATa 6aTepysi UMa JoCTaTbyHO
©cBO6OAHO NMPOCTPAHCTBO 3a NPOBETPsIBAHE OT OKONHYIS Bb3AyX. He st nonaearite Ha
MOBBPXHOCT, 3acTeNeHa ¢ Meka MaTepysi (Hanp. NMoKprBKa 3a Maca).

14. Hwkora He nokpuBaite BbHLWHATa HaTepus.

15. Korarto ce 3apefy Hamb/IHO, N3K/IOYETE BbHLIHATA GaTepus OT MpPeXoBwsi aganTep, 3a Aa
1 OCUrypuUTe Mo-AbJTbr XKUBOT.

16. TlouucTsaiiTe camo cbe cyxa kbpna. 3abpaHeHo e fa nonssare 3a NoYncTsaHe BoAa,
XUMVKanu, 6eH3VH 1 Np. ApYry BeLecTsa.

17. CbxpaHsiBaiiTe BbHLWHaTa 6aTepyist Ha cyxa v fo6pe NpoBeTPsSiBaHO MSICTO, HEAOCTBIHO 3a Aeua nn
KUBOTHY. KoraTo BbHLHaTa 6atepyisi € Ha CbXpaHeHiie, He NocTaBsTe [pyrn 06eKTI BbPXY Hesl.

18. EpHOBpeMeHHOTO 3apexaaHe Ha NoBeye OT e[iHO YCTPOWCTBO MOXeE [a Hamanu
MOLLIHOCTTa Ha 3apeX/JaHe Ha BbHLIHaTa 6aTepysi.

N3knrouBaHe Ha otroBopHocT (Disclaimer)

Tasu BbHIWHA 6aTepyst € NpeaHasHaveHa camo 3a nonasaHe ¢ NoAXoAsLlo (CbBMECTVIMO)
MOBUIHO yCTpOI;ICTBO. Bunarun I'IpOBepﬂBal;lTe CbBMECTUMOCTTaA Ha BbHLUHATa 6aTepI/lH C BCSKO
HOBO yCTpOI;ICTBO, npegwv oa ro 3apegnTe 3a NbpBu NbT. ﬂpomaBo,qmenslT He HOCK OTrOBOPHOCT
3a nospefa Ha MOBUIHOTO yCTpOI;ICTBO, npu4ynHeHa oT HenpasunHa yl'lOTpe6a Ha TO3W NPOAYKT.

He e 061KHOBEH fioMallieH GOKNYK v TpsioBa fia GbAe N3XBBLPJIEH Ha MSICTO 1 MO HauuH,
CbOTBETCTBALLYW HA MECTHITE Hapenou. MpeaaiiTe To31 NPOAYKT 3a U3XBbPIISHE MO
GesonaceH 3a okonHara cpefa HauuH. MpasuiHOTO U3XBBP/SIHE Ha TO3W MPOAYKT 3aluTasa
oKonHata cpefja. 3a noseye UHGOpMaLWs ce CBbPXETE C oBLLMHCKaTa cyx6a no yucToTara,
C Han-6/IM3Ks MyHKT 3a CbbupaHe Ha cnewuyanti oTnagblLy uv ¢ Balvs Npoaasay.

E To3u cMBoN BbPXY NPOAYKTA UV B CbNPOBOXAALLATA AOKYMEHTALMS OKa3Ba, Ye Toi
L

c € Toan NPOAYKT CbOTBETCTBA HAa BCUYKN OCHOBHU N3NCKBaHNA HA OANPEKTUBUTE HA EC,
NPUNOXNMUN KbM HEro.



SLIM PD POWER BANK SR

UPUTSTVA ZA KORISCENJE

Hvala vam §to ste kupili nas proizvod i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni.

Opis proizvoda
USB-A 1 izlaz
Micro USB ulaz 5.4.3.2. 1.
USB-C ulaz / izlaz

USB-A 2 izlaz

LED indikator statusa napunjenosti

SRS

g
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Tehnic¢ki parametri

SLIM PD POWER BANK Dimenzije proizvoda: 66 x 139 x 14,5 mm
Tip baterije: Li-lon Masa: 249 g

Kapacitet: 10 000 mAh

Micro USB ulaz: 5 V/2 A (10 W max.) USB-C na USB-A kabl

USB-C ulaz: 9V/2A (18W max.) Tip: USB-C na USB-A

USB-C izlaz: 9V/2A (18W max.) Materijal: PVC

Izlaz USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Duljina: 0,3 m

Izlaz USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Masa: 20 g

Materijal: Aluminijum, Li-lon

Sadrzaj pakovanja
1x Slim PD Power Bank
1x USB-C na USB-A kabl
1x Upute za korisc¢enje

Upute za kori§éenje

Punjenje uredaja power bank

Micro USB / USB-C

1. Povezite bateriju pomocu isporu¢enog USB-C na USB-A kabla ili viastitog Micro USB kabla
(nije ukljucen) na strujni adapter (nije ukljucen).

Punjenje uredaja

1. Ukljucite power bank jednim pritiskom tastera za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
2. Povezite power bank s uredajem pomocu odgovarajuceg kabla.

3. Power bank ¢e automatski poceti puniti vas uredaj.

Bezbednosne upute

Pazljivo procitajte dolje navedena bezbednosna uputstva i uputstva za uporabu. Tako Cete
spreciti moguce ostecenje uredaja ili moguce Stete. Proizvodac ne preuzima odgovornost za
Stetu nastalu nepravilnom uporabom ovog uredaja.

1. Power bank ¢uvajte izvan dohvata dece.

2. Ovaj power bank namenjen je samo za koris¢enje u ku¢anstvu.

3.  Pazite da ne ispustite, namerno ili nenamerno slomite, savijete, udubite ili na drugi nacin
deformujete power bank, i tako dovedete do kvara.

4. Nemojte rastavljati ili na drugi nacin ometati rad power banka. Ne sadrzi delove koje moze
da servisira korisnik u slucaju kvara.

5. Ne izlaZite power bank vlazi i ne uranjajte ga u te¢nosti. Nemojte ga izlagati kapanju ili
prskanju vode. Ne stavljajte posude s vodom, poput vaza, na power bank. Samo ogriavanje
power banka na suvom mestu moze garantovati njegovo ispravno funkcionisanje. Cuvajte i
koristite power bank na temperaturama izmedu 0 °C i 45 °C.

6.  Magnetske ili metalne uredaje, poput defibrilatora ili kreditnih kartica, drzite dalje od
povrsine za bezi¢no punjenje.

7.  Pazite na dovoljnu udaljenost od izvora toplote. |zlaganje power banka temperaturama
iznad 60 °C moglo bi ga ostetiti. Ne izlaZite power bank direktnom sunéevom svetlu.
Zabranjeno je postavljanje izvora otvorene vatre na njega, poput zapaljenih sveca.

8. Nikada nemojte bacati power bank u vatru.

9. Nemojte koristiti ili skladistiti power bank u blizini tvari / predmeta koji se mogu zapaliti,
zapaljivih ili eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok radi.

11. Zabranjena je upotreba ostecenog power banka ili njegovog pribora.

12.  Napunite power bank najmanje svaka tri meseca, ¢ak i kada ga ne koristite.

13. Power bank se moze zagrejati tokom punjenja i kori§¢enja. Obratite posebnu pozornost
na njegovo moguce ekstremno zagrejavanje, Sta moze ukazivati na problem s krugom
napajanja uredaja. U tom slu¢aju odmah odspojite power bank sa uredaja i obratite se
kvalifikovanom tehni¢aru. Proverite ima li dovoljno slobodnog prostora oko power banka
radi pravilne cirkulacije vazduha. Nemojte ga koristiti na povrsini koja je prekrivena (npr.
stolnjakom).

14. Nikada ne pokrivajte power bank.

15. Kada se potpuno napuni, odspojite power bank kako biste obezbedili duzi vek trajanja.

16. Za Ciscenje koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za ¢iscenje koristiti vodu, hemikalije,
rastvarace, benzin itd.

17. Cuvajte power bank na suvom i dobro prozraéenom mestu, izvan dohvata dece ili kuénih
lijubimaca. Ne stavljajte nikakve predmete na power bank za vreme skladistenja.

18. Punjenje viSe od jednog uredaja odjednom moze smanijiti snagu punjenja power banka.

Odricanje od odgovornosti

Ovaj power bank je namenjen samo za upotrebu zajedno sa odgovaraju¢im mobilnim uredajem.
Uvek proverite kompatibilnost power banka i novog aparata pre prve uporabe. Proizvodac

ne preuzima odgovornost za bilo kakvo o$te¢enje mobilnog aparata uzrokovano nepravilnom
uporabom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se proizvod nije
normalan komunalni otpad i mora da se zbrine u skladu sa lokalnim propisima. Zbrinite
ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv na¢in. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda

Stiti se okoli§. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavaéu komunalnog
otpada, najblizem sabirnom mestu ili prodavacu.

1=

c € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
primenjuju



SLIM PD POWER BANK

INSTRUKCJA OBSEUGI

Dzigkujemy za zakup naszego produktu - mamy nadzieje, ze sie Panstwu spodoba.

Opis produktu

. USB-A 1 Wyjscie
Micro USB Wejscie

USB-C Wejscie / Wyjscie

USB-A 2 Wyjscie

Wskazniki LED stanu natadowania

SRS

5.4.3.2. 1.

g
I §

Parametry techniczne
SLIM PD POWER BANK
Rodzaj baterii: Li-lon
Pojemno$é: 10 000 mAh
Wejsécie Micro USB: 5 V//2 A (maks. 10 W)

USB-A 1: 5V/3A (15W max.)
Wyjscie USB-A 2: 9V/2A (18W max.)

Wymiary produktu: 66 x 139 x 14,5 mm
Waga: 249 g

Kabel USB-C do USB-A
Typ: USB-C do USB-A
Materiat: PCV

Dtugosé: 0,3 m

Waga: 20 g

Materiat: Aluminium, Li-lon

Zawartos$¢ opakowania
1x Slim PD Power Bank

1x Kabel USB-C do USB-A

1x instrukcja obstugi

Instrukcja obstugi

kadowanie przenos$nej tadowarki

Micro USB / USB-C

1. Podtacz power bank za pomoca dotaczonego kabla USB-C do USB-A lub wtasnego kabla
Micro USB (brak w zestawie) do zasilacza sieciowego (brak w zestawie).

tadowanie urzadzenia

1. Wiacz power bank, naciskajac raz przycisk wigczania/wytaczania.

2.  Podtacz power bank do swojego urzadzenia za pomoca odpowiedniego kabla.
3. Power bank zacznie automatycznie fadowac Twoje urzadzenie.

Instrukcje bezpieczenstwa

Uwaznie przeczytaj ponizsze instrukcje bezpieczenstwa i instrukcje obstugi. Unikniesz w

ten sposéb ewentualnych uszkodzen urzadzenia i strat materialnych. Producent nie ponosi

odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego urzadzenia.

1. Przenosna fadowarke nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

2. Taprzenosna tadowarka jest przeznaczona wytacznie do uzytku domowego.

3. Nalezy uwazac, aby nie upuscic, celowo lub nieumysinie nie rozbi¢, zgia¢, wgnies¢ ani w
inny sposdb nie odksztalci¢ przenosnej tadowarki, co mogtoby doprowadzi¢ do awarii.

4. Nie demontuj ani w zaden inny sposéb nie naruszaj kompletnosci przenosnej tadowarki.
Urzadzenie nie zawiera zadnych czesci, ktére moga by¢ serwisowane przez uzytkownika w
przypadku awarii.

5. Nie wystawiaj przenosnej tadowarki na dziatanie wilgoci ani nie zanurzaj jej w ptynach. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie kapiacej lub pryskajacej wody. Nie stawiaj na przenosnej
tadowarce pojemnikéw z woda, takich jak wazony. Tylko utrzymywanie przenosnej
tadowarki w stanie suchym moze zagwarantowac jej prawidiowe dziatanie. Przechowu;j i
uzywaj przenosnej tadowarki w temperaturze od 0°C do 45°C.

6.  Urzadzenia magnetyczne lub metalowe, takie jak defibrylatory lub karty kredytowe, nalezy
trzymac z dala od powierzchni tadowania bezprzewodowego.

7. Zwrée szczegdlng uwage na odpowiednia odlegto$é od Zrédet ciepta. Wystawienie
przenosnej tadowarki na dziatanie temperatur powyzej 60 °C moze doprowadzi¢ do jej
uszkodzenia. Nie wystawiaj przenosnej fadowarki na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych. Zabrania si¢ umieszczania na urzadzeniu zrédet otwartego ognia, np.
ptonacych $wiec.

8.  Nigdy nie wrzucaj przenosnej tadowarki do ognia.

9.  Nie uzywaj ani nie przechowuj przenosnej tadowarki w poblizu substancji/przedmiotéw,
ktdre moga sie zapali¢, substanciji palnych lub wybuchowych itp.

10. Nie pozostawiaj przenosnej tadowarki bez nadzoru, gdy jest wiaczona.

11.  Zabronione jest uzywanie uszkodzonej przeno$nej tadowarki lub jej akcesoridw.

12. kaduj przeno$na tadowarke co trzy miesiace, nawet jesli jej nie uzywasz.

13. Przenos$na tadowarka moze sie nagrzewac podczas tadowania i uzytkowania. Zwréé
szczegodlng uwage na ekstremalne nagrzewanie, ktére moze wskazywac na problem z
obwodem tadowania urzadzenia elektronicznego. W takim przypadku nalezy natychmiast
odtaczy¢ przenos$na tadowarke od urzadzenia i skontaktowac sie z wykwalifikowanym
technikiem. Upewnij sie, ze wokét przenosnej fadowarki jest wystarczajaco duzo wolnego
miejsca, aby zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje powietrza. Nie uzywaj urzadzenia na
powierzchni pokrytej materiatem (np. obrusie).

14. Nigdy nie zakrywaj przenosnej tadowarki.

15.  Po petnym natadowaniu odtacz przeno$na tadowarke od zrodta zasilania, aby zapewnic jej
diuzsza zywotnosé.

16. Do czyszczenia nalezy uzywac wytacznie suchej szmatki. Do czyszczenia nie wolno uzywac
wody, chemikalidéw, rozpuszczalnikdw, benzyny itp.

17. Przechowuj przeno$na fadowarke w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, poza
zasiegiem dzieci i zwierzat. Nie umieszczaj zadnych przedmiotdéw na przenos$nej tadowarce
podczas przechowywania.

18. kadowanie wigcej niz jednego urzadzenia na raz moze zmniejszy¢ moc tadowania
przenosnej tadowarki.

Wykluczenie odpowiedzialnosci

Niniejsza przenosna tadowarka jest przeznaczona wytacznie do uzytku w potaczeniu
z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed pierwszym uzyciem zawsze sprawdz
kompatybilno$¢ przenosnej tadowarki i nowego urzadzenia. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia urzadzenia mobilnego spowodowane
nieprawidtowym uzytkowaniem tego produktu.

E Ten symbol na produkcie lub w dotaczonej dokumentaciji wskazuje, ze produkt nie
moze by¢ traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi by¢ utylizowany zgodnie
—-— z lokalnymi przepisami. Utylizuj ten produkt w sposob przyjazny dla srodowiska.
Wiasciwa utylizacja tego produktu chroni srodowisko. Aby uzyskaé wiecej informacii,
nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem ds. utylizacji odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki odpaddéw lub sprzedawca.

c € Niniejszy produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére go
dotycza.



SLIM PD POWER BANK \]

INSTRUKCIJU VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote musy produkta, ir tikimés juo nenusivilsite.

Gaminio apraSymas
USB-A 1 i$éjimas
Micro USB jéjimas 5.4.3.2. 1.
USB-C jéjimas / iSéjimas

USB-A 2 iséjimas

LED jkrovos busenos indikatorius

SRS
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Techniniai parametrai

SLIM PD POWER BANK Gaminio matmenys: 66 x 139 x 14,5 mm
Baterijos tipas: Li-lon Svoris: 249 g

Talpa: 10 000 mAh

Micro USB jéjimas: 5 V/2 A (10 W maks.) Peréjimo i$ USB-C j USB-A laidas
USB-C jéjimas: 9V/2A (18W maks.) Tipas: Peréjimas i$ USB-C j USB-A
USB-C iséjimas: 9V/2A (18W maks.) Medziaga: PVC

jimas: 5V/3A (15W max.) ligis: 0,3 m
USB-A 2 iséjimas: 9V/2A (18W max.) Svoris: 20 g
Medziaga: Aliuminis, Li-lon

Pakuotés turinys
1x Slim PD Power Bank
1x peréjimo i§ USB-C j USB-A laidas
1x instrukcijy vadovas

Naudotojo vadovas

Maitinimo bloko jkrova

Micro USB / USB-C

1. Naudodami peréjimo i§ USB-C j USB-A laida arba pasirinktinj Micro USB laida (j komplekta
nejeina) prijunkite maitinimo bloka prie kintamosios srovés adapterio (j komplekta nejeina).

Prijungto jrenginio jkrova

1. ljunkite maitinimo bloka karta nuspausdami ON/OFF (jjungimo / i§jungimo) mygtuka.
2. Tam skirtu laidu prijunkite jrenginj prie maitinimo bloko.

3. Prijungto jrenginio jkrova i§ maitinimo bloko pradedama automatiskai.

Saugos instrukcijos
Atidziai perskaitykite toliau pateikiamas saugos ir darbo instrukcijas. Tokiu budu iSvengsite
galimos Zalos ir prietaiso sugadinimo. Gamintojas nepriima atsakomybés dél zalos,
atsirandancios netinkamai eksploatuojant §j prietaisa.

1. Nesiojamaja baterija laikykite atokiau nuo vaiky.

2. Sineiojamoji baterija skirta tik naudojimui namy aplinkoje.

3.  Bukite atsargus, kad nenumestumeéte, specialiai arba netycia nesudauzytuméte,
neperlenktuméte, nejlenktuméte ar kitaip nedeformuotuméte nesiojamosios baterijos, dél ko
ji galéty sugesti.

4. Neardykite arba kitaip nemanipuliuokite nesiojamaja baterija. Joje néra daliy, kurias, sutrikus
prietaiso darbui, galéty sutaisyti pats vartotojas.

5. Nepalikite neSiojamosios baterijos drégméje arba nemerkite j skyséius. Nelaikykite po
lasanciu vandeniu arba vandens purslais. Ant neSiojamosios baterijos nedékite vandens
talpykliy, kaip antai vazos. Tinkamas funkcionavimas uztikrinamas tik iSlaikant baterijg
sausa. Laikykite ir naudokite nesiojamaja baterija temperattroje tarp 0 °C ir 45 °C.

6. Magnetinius ar metalinius prietaisus, tokius kaip defibriliatoriai arba kreditinés kortelés,
laikykite atokiau nuo jkrovos pavirSiaus.

7. Ypag¢ atsizvelkite j pakankama atstuma nuo Silumos Saltiniy. Aukstesnés nei 60 °C
temperatiros poveikyje galite sugadinti neSiojamaja baterija. Nelaikykite nesiojamosios
baterijos saulékaitoje. Draudziama ant jos statyti atviros liepsnos $altinius, kaip antai, deginti
Zvakes.

8.  Niekada nemeskite neSiojamosios baterijos j ugnj.

9.  Nenaudokite arba nelaikykite neSiojamosios baterijos $alia uzsiliepsnojanciy, degiu arba
sprogiy ir pan. medziagy / objekty.

10. Eksploatavimo metu nepalikite nesiojamosios baterijos be priezitros.

11. Draudziama naudoti sugadintg nesiojamaja baterija arba jos priedus.

12. Pakartotinai nesiojamaja baterija jkraukite kas tris ménesius, net jei jos ir nenaudojate.

13. |krovos ir naudojimo metu nesiojamoji baterija gali jkaisti. Bukite ypac¢ atidus, jei baterija
galimai jkaito labai stipriai, kas reiksty, kad sutriko elektronikos prietaiso jkrovos grandineé.
Tokiu atveju nedelsiant atjunkite neSiojamaja baterija nuo prietaiso ir kreipkités j kvalifikuota
technika. |sitikinkite, kad aplink nesiojamaja baterijg pakanka vietos tinkamam oro
cirkuliavimui. Nenaudokite ant audiniu apkloto pavirSiaus (pvz., staltiesés)

14. Niekada neapklokite nesiojamosios baterijos.

15. Visiskai jkrovus, atjunkite neSiojamaja baterija nuo maitinimo $altinio, kad uztikrintuméte
prietaiso ilgaamzi$kuma.

16. Valykite tik sausa skepeta. Valymui draudziama naudoti vandenj, chemikalus, tirpiklius,
benzing ir pan.

17. Laikykite neSiojamaja baterija sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo vaiky ar
naminiy gyviiny. Sandéliuojant ant nesiojamosios baterijos nekraukite jokiy daikty.

18. Vienu metu jkraunant daugiau nei viena prietaisg sutrumpéja nesiojamosios baterijos jkrovos
galia.

Atsakomybés atsisakymas
Si nesiojamoji baterija skirta naudojimui tik kartu su tinkamu mobiliuoju prietaisu. Pried
naudodami pirmajj karta visuomet patikrinkite neSiojamosios baterijos suderinamuma su nauju
prietaisu. Gamintojas nepriima atsakomybés dél mobiliojo prietaiso sugedimo, atsiradusio
neteisingai naudojant §j prietaisa.

Sis simbolis ant gaminio arba lydingiuose dokumentuose nurodo, kad gaminj
draudziama $alinti kartu su jprastinémis komunalinémis atliekomis, o ji batina utilizuoti
pagal vietiniy reglamenty nuostatas. Atiduokite §j gaminj saugiam utilizavimui tausojant
aplinka. Tinkamai utilizavus §j gaminj tausojama aplinka. Daugiau informacijos
kreipkités | vietinj komunaliniy atlieky tvarkymo biurg, ar¢iausig atlieky surinkimo
punkta arba j gaminio platintoja.

1=

C € Sis gaminys atitinka visus bitinuosius jam taikytiny ES direktyvy reikalavimus.
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KASUTUSJUHEND

Suur tédnu meie toote ostmise eest, loodame, et naudite selle kasutamist.

Toote kirjeldus
USB-A 1 valjund
Micro USB sisend 5.4.3.2. 1.
USB-C sisend / véljund
USB-A 2 valjund
Laadimisoleku LED-naidikutuli

SRS

\%
L~
Tehnilised parameetrid

SLIM PD POWER BANK Toote mé6dud: 66 x 139 x 14,5 mm
Aku tidp: Li-lon Kaal: 249 g

Mahutavus: 10 000 mAh

Micro USB sisend: 5 V/2 A (maksimaalselt 10 W) USB-C USB-A kaablile

USB-C sisend: 9V/2A (18W max.) Tiitip: USB-C USB-A kaablile
USB-C valjund: 9V/2A (18W max.) Materjal: PVC

USB-A 1 viéljund: 5V/3A (15W max.) Pikkus: 0,3 m

USB-A 2 viljund: 9V/2A (18W max.) Kaal: 20 g

Materjal: Alumiinium, Li-lon

Pakendi sisu

1x Slim PD Power Bank
1x USB-C USB-A kaablile
1x kasutusjuhend

Kasutusjuhend

Akupanga laadimine

Micro USB/USB-C

1. Uhendage akupank vahelduvooluadapteriga (ei ole kasutades } levat USB-C
USB-A kaablit voi kohandatud Micro USB kaablit (ei ole kaasas).

Seadme laadimine

1. Lulitage akupank sisse, vajutades tks kord ON/OFF nuppu.
2. Uhendage akupank sobiva kaabli abil oma seadmega.

3. Akupank hakkab teie seadet automaatselt laadima.

Ohutusjuhised
Tutvuge pohjalikult alljargnevate ohutus-ja kasutusjuhistega. See hoiab ara seadme voimaliku
kahjustamise. Tootja ei vastuta seadme mittenduetekohasest kasutamisest tingitud kahjustuste
eest.

1.

Hoidke akupanka lastele kattesaamatult.

2. See akupank on ettendhtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

3.  Olge ettevaatlik ja véaltige akupanga kukkumist, tahtlikku v6i tahtmatut purustamist,
painutamist, moélkimist ega muul viisil deformeerimist, mis voib pohjustada akupanga
talitushaireid.

4.  Valtige akupanga koost lahtivétmist. See ei sisalda osi, mida kasutaja voib talitushaire korral
remontida.

5. Véltige akupanga kokkupuudet niiskusega ja &rge sukeldage seda vedelike sisse. Valtige
akupanga kokkupuutumist tilkuva voi pritsiva veega. Arge asetage akupanga peale
veemahuteid, nagu naiteks vaase. Akupanga nduetekohase toimimise tagab ainult selle
kuivalt hoidmine. Hoidke ja kasutage akupanka temperatuurivahemikus alates 0 °C kuni 45
°C.

6.  Hoidke magnet- voi metalliseadmed, naiteks defibrillaatorid v&i krediitkaardid traadita
laadimispinnast eemal.

7. Podrake tédhelepanu piisavale vahemaale kuumusallikatest. Akupanga kokkupuude Ule
60 °C temperatuuridega voib seda kahjustada. Valtige akupanga kokkupuutumist otsese
péikesevalgusega. Véltige akupanga kokkupuutumist avatud leegiga, naiteks polevate
kutnaldega.

8.  Arge kunagi visake akupanka Iokkesse.

9. Arge kasutage ega hoidke akupanka ainete/esemete ldheduses, mis véivad sittida, on
tuleohtlikud vai plahvatusohtlikud jne.

10. Arge jatke akupanka kasutamise ajal jarelevalveta.

11. Kahjustatud akupanga vdi selle tarvikute kasutamine on keelatud.

12. Laadige akupanka vahemalt iga kolme kuu jérel, isegi siis, kui te seda ei kasuta.

13. Akupank muutub laadimise ja kasutamise ajal kuumaks. Palun p&orake tédhelepanu selle
voimalikule aarmuslikule kuumenemisele, mis voib viidata probleemile elektroonilise seadme
laadimisahelas. Sellisel juhul ihendage akupank viivitamatult seadmest lahti ja votke
Uhendust kvalifitseeritud tehnikuga. Veenduge, et akupanga timber oleks piisavalt vaba
ruumi nduetekohaseks dhuringluseks. Arge kasutage kangaga kaetud pinnal (nt laudlinal).

14. Arge kunagi akupanga katke.

15. Parast taislaadimist, Uhendage see pikema kasutusea tagamiseks toitevorgust lahti.

16. Kasutage puhastamiseks ainult kuiva lappi. Vee, kemikaalide, lahustite, bensiini jne
kasutamine puhastamiseks on keelatud.

17. Hoidke akupanka kuivas ja hastiventileeritud kohas, lastele voi lemmikloomadele
kattesaamatult. Arge asetage hoiustamise ajal akupangale mistahes esemeid.

18. Mitme seadme korraga laadimine voib vahendada akupangapanga laadimisvdimsust.

Vastutusest loobumine

See akupank on ettendhtud kasutamiseks ainult sobiva mobiilseadmega. Enne esmakordset
kasutamist kontrollige alati akupanga ja uue seadme uhilduvust. Tootja ei vastuta seadme
mittenduetekohasest kasutamisest tingitud mobiilseadme kahjustuste eest.

1=

See slimbol tootel voi kaasasolevas dokumentatsioonis naitab, et toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka ja see tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele eeskirjadele.
Utiliseerige see toode keskkonnasdbralikult. Selle toote nduetekohane utiliseerimine
kaitseb keskkonda. Lisateabe saamiseks votke Gihendust kohaliku olmejaatmete
todtlemise ettevottega, lahima kogumispunkti voi edasimiiijaga.

C E See toode vastab kdikidele selle kohta kehtivate ELi direktiivide olulistele nduetele.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pateicamies, ka iegadajaties musu produktu, un més ceram, ka Jums tas patiks!

Produkta apraksts

USB-A 1 Izeja
Micro USB ieeja 5.4.38.2. 1.
USB-C ieeja / Izeja

USB-A 2 Izeja

LED uzlades stavokla indikators

S

g
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Tehniskie parametri

SLIM PD POWER BANK Produkta izméri: 66 x 139 x 14,5 mm
Akumulatora veids: Li-lon Svars: 249 g

letilpiba: 10 000 mAh

Mikro USB ieeja: 5 V/2 A (10 W maks.) Mikro USB - USB-A vads

USB-C ieeja: 9V/2A (18W maks.) Tips: Mikro USB - USB-A

USB-C izeja: 9V/2A (18W maks.) Materials: PVC

Izeja USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Garums: 0,3 m

Izeja USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Svars: 20 g

Materials: Aluminijs, Li-lon

lepakojuma saturs

1x Slim PD Power Bank
1x Mikro USB - USB-A vads
1x lietosanas instrukcija

LietoSanas instrukcija

Aréjas uzlades akumulatora uzlade

Mikro USB / USB-C

1. Pievienojiet argjas uzlades akumulatoru, izmantojot komplektacija ieklauto Mikro USB
— USB-A vadu vai standarta Micro USB vadu (nav ieklauts) mainstravas adapterim (nav
ieklauts).

lerices uzlade

1. leslédziet aréjas uzlades akumulatoru, nospiezot vienreiz leslégt/izslégt pogu.
2. Pievienojiet aréjas uzlades akumulatoru savai iericei, izmantojot atbilstosu vadu.
3.  Argjas uzlades akumulators saks automatiski uzladét jdsu ierici.

Drosibas noradijumi
Rupigi izlasiet talak sniegtos drosibas un lieto$anas noradijumus. Tas noversis iesp&jamos
bojajumus vai ierices bojajumus. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusies neatbilstosas $is ierices lietoSanas dél.

1. Glabajiet argjas uzlades akumulatoru bérniem nepieejama vieta.

2. Sis argjas uzlades akumulators ir paredzéts tikai izmanto$anai majsaimnieciba.

3.  Uzmanieties nenomest, tiSuprat vai neti$am nesalauzt, nesalocit, nesaspiest un nekada cita
veida nedeformét aréjas uzlades akumulatoru, kas varétu novest pie darbibas traucejumiem.

4. Neizjauciet un neka savadak neiejaucieties aréjas uzlades akumulatora veseluma. Tas
nesatur nekadas detalas, kuras lietotajs pats varétu remontét darbibas trauc&jumu
gadijuma.

5. Nepaklaujiet aréjas uzlades akumulatoru mitruma iedarbibai un neiemérciet to nekados
Skidrumos. Nepaklaujiet to pilosa vai Slaksto$a Udens iedarbibai. Nenovietojiet Gidens
tvertnes, tadas ka vazes, uz aréjas uzlades akumulatora. Tikai uzturot aréjas uzlades
akumulatoru sausu, var garantét atbilstosu ta darbibu. Uzglabajiet un izmantojiet arejas
uzlades akumulatoru temperatiira no 0 °C lidz 45 °C.

6.  Turiet magnétiskas vai metala ierices, pieméram, defibrilatorus vai kreditkartes, prom no
bezvadu uzlades virsmas.

7. Pievérsiet uzmanibu, lai ievérotu pietiekosi attalumu no karstuma avotiem. Argjas uzlades
akumulatora paklausana temperaturai virs 60 °C var sabojat to. Nepaklaujiet aréjas uzlades
akumulatoru tieSu saules staru iedarbibai. Ir aizliegts novietot atklatas liesmas avotus, piem.,
degosas sveces.

8. Nekada gadijuma nemetiet aréjas uzlades akumulatoru uguni.

9. Neizmantojiet un neuzglabajiet aréjas uzlades akumulatoru blakus vielam/priekSmetiem, kas
var aizdegties, kas ir uzliesmojosi vai spragstosi utt.

10. Neatstajiet arejas uzlades akumulatoru bez uzraudzibas, kamer tas darbojas.

11. Ir aizliegts izmantot bojatu aréjas uzlades akumulatoru vai ta piederumus.

12. Uzladgjiet aréjas uzlades akumulatoru vismaz reizi trijos ménesos, pat tad, kad to
neizmantojat.

13. Argjas uzlades akumulators var sakarst uzlades un lieto$anas laika. Ligums pievérst
uzmanibu ta arkartéjai sakarsanai,kas var noradit uz problému ar elektroniskas ierices
uzlades kédi. $ada gadijuma nekavéjoties atvienojiet aréjas uzlades akumulatoru no ierices
un sazinieties ar kvalificetu tehniki. Parliecinieties, ka ap arejas uzlades akumulatoru ir
pietiekosi daudz brivas vietas gaisa cirkulacijai. Neizmantojiet uz virsmas, kas apklata ar
audumu (piem., galdautu).

14. Nekada gadijuma neapklajiet aréjas uzlades akumulatoru.

15. Kad pilniba uzladéts, atvienojiet aréjas uzlades akumulatoru no baro$anas avota, lai
nodrosinatu ilgaku kalposanas laiku.

benzinu u.c. tiriSanas noltka.

17. Uzglabajiet arejas uzlades akumulatoru sausa un labi veédinata vieta, bérniem un dzivniekiem
nepieejama vieta. Nenovietojiet nekadus priek§metus uz aréjas uzlades akumulatora
uzglabasanas laika.

18. Uzladgjot vienlaicigi vairak neka vienu ierici, var samazinat aréjas uzlades akumulatora
uzlades jaudu.

Atruna

Sis argjas uzlades akumulators ir paredzéts tikai izmanto$anai kopa ar atbilsto$u mobilo

ierici. Vienmér parbaudiet aréjas uzlades akumulatora savietojamibu ar jaunu ierici pirms tas
izmantosanas pirmo reizi. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par bojajumiem mobilajai iericei,
kas radusies neatbilstoSas $is ierices lietoSanas dél.

uzskatit par parastiem saimniecibas atkritumiem, un no ta jaatbrivojas atbilstosi
vietéjiem noteikumiem. Nododiet o produktu videi draudziga veida. Atbilstosa St
produkta likvidéSana saudzeé vidi. Sikakai informacijai sazinieties ar vietéjo pasvaldibas
atkritumu apsaimniekosanas iestadi, tuvako atkritumu savaksanas punktu vai produkta
pardevéju.

E Sis simbols uz produkta vai pavado$ajos dokumentos norada, ka produktu nedrikst
L

c € Sis produkts atbilst visam batiskakajam ES direktivas prasibam, kas attiecas uz to.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati cumparat produsul nostru si speram ca va veti bucura sa il utilizati.

Descrierea produsului
USB-A 1 lesire

Micro USB Intrare

USB-C Intrare / lesire
USB-A 2 lesire

S

Indicator cu LED pentru starea de incarcare

5.4.3.2. 1.

H
I §

Parametri tehnici

SLIM PD POWER BANK

Tipul bateriei: Li-lon

Capacitate: 10 000 mAh

Intrare Micro USB: 5 V/2 A c.c. (10 W maxim)
Intrare USB-C: 9V/2A (18W max.)

lesire USB-C: 9V/2A (18W max.)

lesire USB-A 1: 5V/3A (15W max.)

lesire USB-A 2: 9V/2A (18W max.)

Dimensiunile produsului: 66 x 139 x 14,5 mm
Greutate: 249 g

Cablu USB-C la USB-A
Tip: USB-C la USB-A
Material: PVC
Lungime: 0,3 m
Greutate: 20 g

Material: Aluminiu, Li-lon

Continutul ambalajului

1x Slim PD Power Bank
1x Cablu USB-C la USB-A
1x Manual de instructiuni

Manual de utilizare

Incircarea incarcatorului portabil

Micro USB/USB-C

1. Conectati incarcatorul portabil utilizand cablul USB-C la USB-A furnizat sau cablul
Micro USB personalizat (nu este inclus) la adaptorul de curent alternativ (nu este inclus).

incircarea dispozitivului

1. Porniti incarcatorul portabil apasand o data butonul ON/OFF (Pornire/Oprire).
2. Conectati incarcatorul portabil la dispozitiv utilizand un cablu corespunzator.
3. Incércatorul portabil va incepe s# v incarce automat dispozitivul.

Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie instructiunile privind siguranta si instructiunile de utilizare de mai jos. Acest

lucru va preveni posibile daune sau deteriorarea dispozitivului. Producatorul nu si asuma nicio

responsabilitate pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare a acestui dispozitiv.

1. Nu lasati incarcatorul portabil la indemana copiilor.

2. Acest incarcator portabil este destinat numai uzului casnic.

3. Aveti grija sd nu scapati, sa nu rupeti in mod intentionat sau neintentionat, sa nu indoiti,
sa nu crestati si sa nu deformati in alt mod incarcatorul portabil, ceea ce ar putea duce la
defectiuni.

4. Nu dezasamblati si nu interferati in alt mod cu incarcatorul portabil. Acesta nu contine
componente care ar putea fi reparate de utilizator in cazul unei defectiuni.

5. Nu expuneti incarcatorul portabil la umezeala si nu il scufundati in lichide. Nu-I expuneti
la picurare sau stropire cu apa. Nu amplasati recipiente cu apa, cum ar fi vaze, pe
ncarcatorul portabil. Numai pastrarea in stare uscata a incarcatorului portabil poate garanta
functionarea corecta a acestuia. Depozitati si utilizati incarcatorul portabil la temperaturi
cuprinse intre 0 °C si 45 °C.

6.  Pastrati dispozitivele magnetice sau metalice, cum ar fi defibrilatoarele sau cardurile de
credit, departe de suprafata de incarcare wireless.

7. Acordati o atentie deosebita distantei suficiente fata de sursele de caldura. Expunerea
ncarcatorului portabil la temperaturi peste 60 °C I-ar putea deteriora. Nu expuneti
ncarcatorul portabil la lumina directa a soarelui. Este interzisa amplasarea pe acesta a unor
surse de foc deschis, de exemplu lumanari aprinse.

8. Nu aruncati niciodata incarcatorul portabil in foc.

9. Nu utilizati si nu depozitati incarcatorul portabil 1anga substante/obiecte care s-ar putea
aprinde, care sunt inflamabile sau explozive etc.

10. Nu lasati incarcatorul portabil nesupravegheat in timp ce functioneaza.

11. Este interzisa utilizarea unui incarcator portabil deteriorat sau a accesoriilor deteriorate ale
acestuia.

12. Reincarcati incarcatorul portabil cel putin o data la trei luni, chiar si atunci cand nu il utilizati.

13. incarcétorul portabil se poate incalzi in timpul incércarii si utilizdrii. V& rugdm s& acordati
o atentie deosebita posibilelor incalziri extreme, care pot indica o problema cu circuitul de
incarcare al dispozitivului electronic. In acest caz, deconectati imediat incarcatorul portabil
de la dispozitiv si contactati un tehnician calificat. Asigurati-va ca exista suficient spatiu
liber in jurul incarcatorului portabil pentru o circulatie corespunzatoare a aerului. Nu il utilizati
pe o suprafata acoperita cu panza sau materiale similare (de exemplu, fata de masa).

14. Nu acoperiti niciodata incarcatorul portabil.

15. Atunci cand este complet incarcat, deconectati incarcatorul portabil de la sursa de
alimentare pentru a asigura o durata de viata mai lunga.

16. Pentru curatare utilizati numai o laveta uscata. Este interzisa utilizarea apei, a substantelor
chimice, a solventilor, a benzinei etc. pentru curatare.

17. Depozitati incarcatorul portabil intr-un loc uscat si bine ventilat si nu il Iasati la indeméana
copiilor sau a animalelor de companie. Nu amplasati obiecte pe incarcatorul portabil in
timpul depozitarii.

18. incarcarea mai multor dispozitive la un moment dat poate reduce puterea de incircare a
ncarcatorului portabil.

Declinarea responsabilitatii

Acest incarcator portabil este destinat utilizarii numai in conexiune cu un dispozitiv mobil potrivit.
Verificati intotdeauna compatibilitatea incarcatorului portabil si a unui dispozitiv nou inainte de a-I utiliza
pentru prima data. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele dispozitivului mobil
cauzate de utilizarea incorecta a acestui produs.

Acest simbol de pe produs sau din documentatia insotitoare indica faptul ca
produsul nu trebuie considerat un deseu municipal obisnuit si trebuie eliminat la
deseuri in conformitate cu reglementarile locale. Treceti acest produs la categoria
produselor pentru eliminare la deseuri sigura, ecologica. Eliminarea la deseuri in

mod corespunzator a acestui produs protejeaza mediul. Pentru mai multe informatii,
contactati biroul local de eliminare a deseurilor municipale, cel mai apropiat punct de
colectare sau distribuitorul dumneavoastra.

X

Cce

Acest produs respecta toate cerintele esentiale ale directivelor UE care se aplica acestuia.



SLIM PD POWER BANK HR

UPUTE ZA KORISTENJE

Hvala vam $to ste kupili nas proizvod i nadamo se da éete biti zadovoljni.

Opis proizvoda
USB-A 1 Izlaz
Micro USB ulaz 5.4.3.2. 1.
USB-C ulaz / Izlaz

USB-A 2 Izlaz

LED indikator stanja napunjenosti
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Tehnicki parametri

SLIM PD POWER BANK Dimenzije proizvoda: 66 x 139 x 14,5 mm
Tip baterije: Li-lon Masa: 249 g

Kapacitet: 10 000 mAh

Micro USB ulaz: 5 V/2 A (10 W max.) USB-C na USB-A kabel

USB-C ulaz: 9V/2A (18W max.) Tip: USB-C na USB-A

USB-C izlaz: 9V/2A (18W max.) Materijal: PVC

Izlaz USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Duljina: 0,3 m

Izlaz USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Masa: 20 g

Materijal: Aluminij, Li-lon

Sadrzaj pakiranja
1x Slim PD Power Bank
1x USB-C na USB-A kabel
1x Upute za koristenje

Upute za koristenje

Punjenje uredaja power bank

Micro USB / USB-C

1. Povezite bateriju pomocu isporu¢enog USB-C na USB-A kabela ili vlastitog Micro USB
kabela (nije uklju¢en) na strujni adapter (nije ukljucen).

Punjenje uredaja

1. Ukljucite power bank jednim pritiskom tipke za uklju¢ivanje/iskljuivanje.
2. Povezite power bank s uredajem pomocu odgovarajuceg kabela.

3. Power bank ¢e automatski poceti puniti vas uredaj.

Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte dolje navedene sigurnosne upute i upute za uporabu. Tako Cete sprijeciti
moguce ostecenje uredaja ili moguce Stete. Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za Stetu
nastalu nepravilnom uporabom ovog uredaja.

1. Power bank Cuvajte izvan dohvata djece.

2. Ovaj power bank namijenjen je samo za koristenje u ku¢anstvu.

3. Pazite da ne ispustite, namjerno ili nenamjerno slomite, savijete, udubite ili na drugi nacin
deformirate power bank, $to bi moglo dovesti do kvara.

4. Nemojte rastavljati ili na drugi nacin ometati rad power banka. Ne sadrzi dijelove koje moze
servisirati korisnik u slu¢aju kvara.

5. Ne izlaZite power bank vlazi i ne uranjajte ga u tekucine. Nemojte ga izlagati kapaniju ili
prskanju vode. Ne stavljajte posude s vodom, poput vaza, na power b?nk. Samo odrzavanje
power banka na suhom moze jaméiti njezino ispravno funkcioniranje. Cuvajte i koristite
power bank na temperaturama izmedu 0 °C i 45 °C.

6.  Magnetske ili metalne uredaje, poput defibrilatora ili kreditnih kartica, drzite dalje od
povrsine za bezi¢no punjenje.

7.  Pazite na dovoljnu udaljenost od izvora topline. Izlaganje power banka temperaturama iznad
60 °C moglo bi ga ostetiti. Ne izlazite power bank izravhom sunéevom svjetlu. Zabranjeno je
postavljanje izvora otvorene vatre na njega, poput zapaljenih svijeca.

8.  Nikada nemojte bacati power bank u vatru.

9. Nemojte koristiti ili skladistiti power bank u blizini tvari / predmeta koji se mogu zapaliti,
zapaljivih ili eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok radi.

11. Zabranjena je upotreba o$tecenog power banka ili njegovog pribora.

12.  Napunite power bank najmanje svaka tri mjeseca, ¢ak i kada ga ne koristite.

13. Power bank se moze zagrijati tijekom punjenja i koristenja. Obratite posebnu pozornost
na njegovo moguce ekstremno zagrijavanje, $to moze ukazivati na problem s krugom
napajanja uredaja. U tom slucaju odmah odspojite power bank s uredaja i obratite se
kvalificiranom tehni€aru. Provjerite ima |i dovoljno slobodnog prostora oko power banka
radi pravilne cirkulacije zraka. Nemojte ga koristiti na povrsini koja je prekrivena (npr.
stolnjakom).

14. Nikada ne pokrivajte power bank.

15. Kad se potpuno napuni, odspojite power bank kako biste osigurali duzi vijek trajanja.

16. Za Ciscenje koristite samo suhu krpu. Zabranjeno je za ¢iScenje koristiti vodu, kemikalije,
otapala, benzin itd.

17.  Cuvajte power bank na suhom i dobro prozraéenom miestu, izvan dohvata djece ili kuénih
liubimaca. Ne stavljajte nikakve predmete na power bank za vrijeme skladiStenja.

18. Punjenje viSe od jednog uredaja odjednom moze smanijiti snagu punjenja power banka.

Odricanje od odgovornosti

Ovaj power bank je namijenjen samo za upotrebu zajedno s odgovaraju¢im mobilnim uredajem.
Uvijek provjerite kompatibilnost power banka i novog uredaja prije prve uporabe. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za bilo kakvo ostec¢enje mobilnog uredaja uzrokovano nepravilnom
uporabom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se proizvod ne
smije smatrati normalnim komunalnim otpadom i mora se zbrinuti u skladu s lokalnim
propisima. OdloZite ovaj proizvod na ekoloski prihvatljiv nac¢in. Pravilnim odlaganjem
ovog proizvoda §titi se okoli§. Za dodatne informacije obratite se lokalnom zbrinjavacu
komunalnog otpada, najblizem sabirnom mjestu ili prodavacu.

I

c € Ovaj proizvod uskladen sa svim bitnim zahtjevima EU direktiva koje se na njega
primjenjuju.



SLIM PD POWER BANK L

NAVODILA ZA UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka in verjamemo, da boste z njim zadovoljni.

Opis izdelka
USB-A 1 Izhod

Micro USB Vhod 5.4.3.2. 1.
USB-C Vhod / Izhod

USB-A 2 Izhod

LED-kazalec stanja napolnjenosti
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Tehniéni podatki

SLIM PD POWER BANK Dimenzije izdelka: 66 x 139 x 14,5 mm
Tip baterije: Li-lon Masa: 249 g

Kapaciteta: 10 000 mAh

Vhod Micro USB: 5 V/2 A (do 10 W) Kabel USB-C na USB-A

Vhod USB-C: 9V/2A (18W max.) Vrsta: USB-C na USB-A

Izhod USB-C: 9V/2A (18W max.) Material: PVC

Izhod USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Dolzina: 0,3 m

Izhod USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Masa: 20 g

Material: Aluminij, Li-lon

Vsebina pakiranja

1x Slim PD Power Bank
1x kabel USB-C na USB-A
1x navodila za uporabo

Navodila za uporabo

Polnjenje prenosne baterije

Micro USB/USB-C

1. Prikljucite prenosno baterijo s pomocjo dobavljenega kabla USB-C na USB-A ali lastnega
kabla Micro USB (ni prilozen) na omrezni adapter (ni priloZzen).

Polnjenje naprave

1. Vklopite prenosno baterijo z enim pritiskom na gumb vkl/izkl.

2. Priklju¢ite prenosno baterijo na vaso napravo s primernim kablom.
3. Prenosna baterija za¢ne vaso napravo polniti samodejno.

Varnostni napotki
Skrbno proucite spodaj navedene varnostne napotke in navodila za upravljanje. Tako boste
preprecili mozne poskodbe naprave ali morebitno $kodo. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane kot posledica nepravilne uporabe te naprave.

1. Hranite prenosno baterijo izven doseg otrok.

2. Taprenosna baterija je zasnovana le za uporabo v gospodinjstvu.

3. Pazite, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega razbitja, upogiba, zmeckanja ali
druge deformacije prenosne baterije, kar bi lahko povzrocilo njeno nedelovanije.

4.  Prenosne baterije ne razstavljajte in je na noben nacin ne spreminjajte. Ne vsebuje delov, ki
bi jih lahko v primeru motnje popravil uporabnik sam.

5. Prenosne baterije ne izpostavljajte vlagi in je ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte
je kapljajo¢i ali brizgajoci vodi. Na prenosno baterijo ne polagajte posod z vodo, npr. vaz.
Samo ohranjanje prenosne baterije suhe lahko zagotovi njeno pravilno delovanje. Prenosno
baterijo hranite in uporabljajte pri temperaturah v razponu 0-45 °C.

6.  Povrsini za brezzi¢no polnjenje ne priblizujte magnetnih ali kovinskih naprav kot na primer
defibrilatorjev ali kreditnih kartic.

7. Posebno pozornost posvetite zadostni oddaljenosti od virov toplote. Ce bi prenosno baterijo
izpostavljali temperaturam nad 60 °C, bi lahko pri$lo do njene poskodbe. Ne izpostavljajte
prenosne baterije neposredni son¢ni svetlobi. Nanjo je prepovedano polagati vire odprtega
ognja, npr. gorece svece.

8.  Prenosne baterije nikoli ne mecite v ogen;.

9.  Prenosne baterije ne uporabljajte ali hranite v blizini snovi/predmetov, ki bi se lahko vneli,
vnetljivih ali eksplozivnih snovi ipd.

10. Prenosne baterije med delovanjem ne puscajte brez nadzora.

11. Prepovedana je uporaba poskodovane prenosne baterije ali njene opreme.

12. Prenosno baterijo napolnite najmanj na vsake tri mesece, in to tudi v primeru, da je ne
uporabljate.

13. Prenosna baterija se pri polnjenju in uporabi lahko segreva. Bodite Se posebej pozorni
na morebitno ekstremno segrevanje, ki je lahko znak za tezavo s polnilnim krogotokom
elektricne opreme. V takem primeru prenosno baterijo nemudoma odklopite od naprave in
se obrnite na pooblas¢enega serviserja. Okoli prenosne baterije zagotovite dovolj prostega
prostora za pravilno kroZenje zraka. Ne uporabljajte je na povrsini, prekriti s tkanino (npr.
prtom).

14. Prenosne baterije nikoli ne prekrivajte.

15. "Po napolnitvi prenosno baterijo odklopite od vira energije, da ji zagotovite dalj$o zZivljenjsko
dobo.

16. Za ¢iscenje uporabljajte le suho krpo. Za ¢isc¢enje je prepovedano uporabljati vodo, kemi¢ne
snovi, topila, bencin ipd.

17. Prenosno baterijo hranite na suhem in dobro zraéenem mestu, izven dosega otrok ali hisnih
liubljenckov. Na prenosno baterijo med hrambo ne polagajte nobenih predmetov.

18.  Pri polnjenju veé kot ene naprave hkrati lahko pride do zmanj$anje polnilne zmogljivosti prenosne
baterije.

Omejitev odgovornosti

Ta prenosna baterija je zasnovana le za uporabo v povezavi s primerno mobilno napravo. Vedno
pred prvo uporabo prenosne baterije in nove naprave preverite njuno medsebojno zdruZljivost.
Proizvajalec ne odgovarja na morebitno $kodo na mobilni napravi, povzro¢eni z nepravilno
uporabo tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da izdelek ne spada med
splosne gospodinjske odpadke in ga je treba odstraniti v skladu z veljavno lokalno
zakonodajo. Predajte ta izdelek v ekolo$ko odstranitev. S pravilnim odstranjevanjem
tega izdelka boste zascitili okolje. Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne upravne
organe, ki se ukvarjajo z odstranjevanjem gospodinjskih odpadkov, na najbliZji zbirni
center ali na svojega prodajalca.

I

c € Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve direktiv EU, ki zanj veljajo.



SLIM PD POWER BANK MK

YMNATCTBO 3A YINOTPEBA

Bu 6narop,apvlme LWTO ro KynneTe HaWWOT NPOU3BOA, N Ce HaaeBamMme aeKka Ke y>XnBate BO Hero.

Onuc Ha npou3BoaoT
USB-A 1 nanes

Micro USB Bnes 5.4.3.2. 1.
USB-C Bnes / nsnes

USB-A 2 nanes

LED wHamkaTop 3a cTaTycoT Ha NosiHeHe
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TexHU4KM napameTpu

SLIM PD POWER BANK JAvmeH3un Ha NPou3BoAoT: 66 x 139 x 14,5 Mm
Twn Ha 6aTtepumjaTa: Li-lon Maca: 249 g

Kanayutet: 10 000 mAh

Mukpo USB Bnea: 5 V/2 A (10 W makc.) Mukpo USB 3a USB-A ka6en

USB-C Bnea: 9V/2A (18W makc.) Tun: Mukpo USB 3a USB-A

USB-C unsnes: 9V/2A (18W makc.) Marepwmjan: PVC

USB-A 1 unsnes: 5V/3A (15W max.) JAomkuHa: 0,3 m

USB-A 2 nsnes: 9V/2A (18W max.) Maca: 20 g

Marepujan: anymmHuym, Li-lon

Copp>XuHa Ha nakeToT

1x Slim PD Power Bank
1x Mukpo USB 3a USB-A ka6en
1x ynatcTBo 3a ynotpeba

YnatcTBo 3a ynotpe6a

MonHewe Ha HapBopelwHaTa 6aTepuja

Mukpo USB / USB-C

1. TMoBsp3eTe ja 6aHkaTa 3a HanojyBarbe Co NoMoLL Ha ncrnopavarnot USB-C Ha USB-A kaben nunm
BalmoT concteeH Micro USB kaben (He e BK/y4eH) CO MPeXHUOT afanTep (He e BKITy4eH).

MonHetbe Ha ypepoT

1. BknyueTe ja enekTpuyHaTa 6aHka Co MPUTUCKaHE Ha KOMYETO 3a BKITyYyBaHe/
VCKyYyBakbe eaHalL.

2. loBp3eTe ja 6aHkaTa 3a HanojyBar-e CO BaLUMOT ype[, KOPUCTE|KN cooaBeTeH Kabern.

3.  Enepretckarta 6aHka aBTOMAaTCKW Ke MoYHe [a ro NoJsiHv BawwoT ypen.

Be36epHOCHM ynartcTtBa

BHumaTtenHo npounTajTe rv 6e36eQHOCHUTE ynaTcTea 1 ynaTtcTeara 3a paboTa nogosny.

MNpepnaneTte eBeHTYaNIHO OLITETYBaH-€ Ha YPEAOT UM MOXHO OWTETyBaHe. [PonN3BOANTENOT He

npesema ofiroBOPHOCT 3a WTeTa NpeausBrkaHa of, HenpasusHa yrnoTpeba Ha oBoj ypen,.

1. UysajTe ja HagBopelwHaTa 6atepuja noganeky of fgodar Ha aeua.

2. Osaa HapgBopeluHa 6aTepuja e HaMeHeTa camo 3a ynoTpeba Bo JOMaKNHCTBOTO.

3. BHumaBajTe Aa He napiHeTe, HAMEPHO WM HEHaMePHO [ia ro CKpLUWTe, CBUTKATe, N3Basikare Unn
Ha [Ipyr Ha4MH He ja fechopMyparte HafBopeLlHaTa 6aTepyja, LWTO MOXe A Pe3ynTipa co AedeKT.

4.  He packnonyBajTe U Ha Apyr Ha4YuMH He ja HapyLlyBajTe HaaBopeluHaTta 6atepuja. He
COApPXV AeNoBY LUITO MOXAT fja Ce CepBlcHpaaT Bo ciyyaj Ha AedeKT.

5. He nsnoxysajTe ja HagBopeluHaTa 6atepuja Ha Bnara v He NnoTornyBajTe ja BO TEYHOCTU.
He ja nanoxysajte Ha kanerse nnu npckarse Bofa. He ctaBajTe KoHTejHepY 3a Boaa, Kako
LUTO Ce Ba3HU, Ha HafBopellHaTa 6atepuja. Camo ofpXKyBaH-eTO CYBO Ha HaABoOpeLlHaTa
6aTepuija MoXe [a rapaHTvpa npaBuiIHO yHKLUMOHMparse. YyBajTe 1 kopucteTe ja
HapgBopeluHaTa 6aTepuja Ha Temnepatypu nomery 0 ° C-45 ° C.

6.  YyBajTe rM MarHeTHUTE MU MeTanHUTE ypeaw U KPeauTHU KapTUYKy noaaneky of
nospLUMHaTa 3a 6€3>XMYHO MOJHeHe KaKo LTo ce Aedrbpunatopu.

7. O6pHeTe ronieMo BHIMaHVe Ha AOBO/HO PacTojaHe Of 13BOPUTE Ha TOMINHA.
W3noxysar-eTo Ha HafBopellHaTa 6atepuja Ha TemnepaTtypu Hag, 60 ° C MoXe Aa ro owTeTu.
He nanoxysajTe ja HagBopeluHaTa 6aTepyja Ha AVPeKTHa CoHYeBa CBETIMHA. 3abpaHeTo e
[la ce CcTaBaaT W3BOPW Ha OTBOPEH OraH BP3 Hero, Kako LTO ce Nanere CBeKu.

8.  Hwkoraw He cpnajTe ja HaaBopeluHaTta 6aTepuja Bo oraH.

9.  He kopucTeTe nnu YyBajTe ja HagBopelwHaTa 6atepuja Bo 65mM3nHa Ha cyncTaHumm /
npegmeTy WTO MOXaT Aa ce 3ananart, 3anasmBum Uan eKCrio3nBHY CYncTaHLUUK, UTH.

10. He ocTtaBajTe ja HagBopeluHaTa 6aTtepuja 6e3 Haa3op foaeka paboTu.

11. 3abpaHeTo e KOpUCTEHE Ha OLUTETEHA HafBOPeLUHaTa 6aTepwja 1nn Hej3NHNO AOAATOLN.

12. HanonHete ja HapBopelLHaTa 6aTepuja 6apem Ha CEKoM TPy MECELW, AYPY 11 KOTa HE ja KOpUCTUTE.

13. HapsopelwHara 6aTtepuja MOXe fa ce BXeLTH 3a BPEME Ha NOJIHEHETO N KOPUCTEHETO.
Be mMonnme, nocBeTeTe rofleMo BHUMaHKE Ha HErOBOTO MOXHO eKCTPEMHO 3arpeBarbe,
LITO MOXKe Aia YKaxke Ha NpobiemM Co KOJOTO 3a MOSIHEH-E Ha eNIeKTPOHCKUOT yper. Bo
0BOj Cnyyaj, BeAHall UCKyYeTe ja HaaBopeluHaTa 6atepuja of ypeaoT U KOHTaKTupajTe
co kBanndukysaH TexHuyap. Ocurypajte ce feka nMa AOBOSIHO Cio6ofeH NPOCTOP OKOMy
HapBopeluHaTa 6aTepuja 3a npasuiHa LpKynauyja Ha Bo3ayxoT. He kopucTeTe ro Ha
obneyeHa nNospLUMHA (Ha Np. NELKKP).

14. Hwukoraw He nokpvBajTe ja HagBopeluHaTa 6aTtepuja.

15. Kora e LenocHo HanonHeTa, 1ckyyeTe ja HagsopeluHaTa 6atepuja 3a fa 06e36eauTe Nofor XUBOT.

16. KopucTeTe camo cyBa Kpna 3a uncTene. 3abpaHeTo e Aa ce KopuUCTW BoAa, XeMUKanmu,
pacTBopyBauu, 6eH3UH U CI. 3a YnCTeHse.

17. YyajTe ja HapBopelwHaTa 6aTepuja Ha CyBO 1 OGP0 NPOBETPEHO MECTO, Noaanexky
op aodat Ha gela unv JoMaluHu MuneHuumn. He ctasajTe npeameTyt Ha HaaBopeLlHaTa
6aTepuja 3a BpeMe Ha CKNagypaH-eTo.

18. TonHer-eTO NoBeKe ypean MCTOBPEMEHO MOXKE [a ja HamMann MOKHOCTa Ha MoJIHeHse Ha
HapBopeluHaTta 6aTtepuja.

UcknyuyBare Ha 04roBopHOCTa

Osaa HapBopeluHaTa 6aTepyja e HameHeTa camo 3a ynoTpeba 3ae[JHO CO COOABETEH MOBUNeH
ypen. Cekoralu npoBepyBajTe ja komnaTubunHocTa Ha HagBopeluHaTa 6atepuja u HOBMOT ypen,
npeA Aa ro KopycTuTe 3a npB. nat. [por3BoAnTeNoT He Npudaka HUKakea OfroBOPHOCT 3a KakBa
6uno wreTa Ha MOBUTHIOT ypep Npeay3BuKaHa of, HenpasuiHa ynoTtpeta Ha 0Boj MPOU3BOA.

NPOV3BOAOT He CMee Aia Ce CMeTa 3a HopMarieH KOMyHasneH oTnap 1 Mopa fja ce
OTCTpPaHn BO COrNacHOCT CO NIoKasiH1Te Nponucu.. CDpneTe ro OBOj npons3BoA Ha
EKONOLWKWN HaYuMH. npaBI/IﬂHOTO OTCTpaHyBaH-e Ha OBOj npousBog ja WTUTK XXMUBOTHaTa
cpepvHa. 3a noseke MHOpPMaLMK, KOHTaKTUPa|Te ja NokanHarta KaHuenapuja aa
OTCTpaHyBar-e Ha OTnaf oA onwTuHara, HajéﬂI/ICKaTa TO4YKa 3a co6|/|paH=e nnn gunepor.

E OBoj cumb0 Ha NPOV3BOAOT MM BO MPUAPY>KHATa AOKYMeHTauuja NokaxyBsa Aeka
L

c € OBOj NPOU3BO/, € BO COMNAaCHOCT CO CUTe OCHOBHW 6aparba Ha AvpekTusmte Ha EY
LITO Ce ofjHecyBaaT Ha Hero.



SLIM PD POWER BANK FR

MANUEL D’UTILISATION

Nous vous remercions de I'achat de notre produit et nous sommes convaincus que vous serez satisfait.

Description du produit
USB-A 1 Sortie

Micro USB Entrée 5.4.3.2. 1.
USB-C Entrée / Sortie

USB-A 2 Sortie

Voyant LED d’état de recharge
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Données techniques

SLIM PD POWER BANK Dimensions de I'appareil : 66 x 139 x 14,5 mm
Type de batterie : Li-lon Masse : 249 g

Capacité : 10 000 mAh

Entrée Micro USB : 5 V/2 A (max. 10 W) USB-C pour cable USB-A

Entrée USB-C : 9V/2A (18W max.) Type : USB-C pour USB-A

Sortie USB-C : 9V/2A (18W max.) Matériau : PVC

Sortie USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Longueur: 0,3 m

Sortie USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Masse : 20 g

Matériau : Aluminium, Li-lon

Contenu de ’emballage
1x Slim PD Power Bank

1x USB-C pour cable USB-A

1x manuel d’utilisation

Manuel d’utilisation

Recharge de la batterie externe

Micro USB / USB-C

1. Connectez la batterie externe a I'aide du cable USB-C fourni avec USB-A ou de votre
propre cable Micro USB (non inclus) a |'adaptateur secteur (non inclus).

Recharge des appareils

1. Allumez la batterie externe en appuyant une fois sur le bouton marche/arrét.
2. Connectez la batterie externe a votre appareil a I'aide du cable approprié.

3. La batterie externe commence automatiquement a charger votre appareil.

Instructions de sécurité

Lisez attentivement les instructions de sécurité et d’utilisation ci-aprés. Vous éviterez ainsi

un risque d’endommagement de I’appareil ou de vos biens. Le constructeur décline toute

responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte de I'appareil.

1.  Gardez la batterie externe hors de portée des enfants.

2. Cette batterie externe est destinée a un usage exclusivement domestique.

3. Veillez a éviter toute chute, tout endommagement volontaire ou non, ainsi que toute flexion,
pression ou autre déformation de la batterie externe, ce qui pourrait affecter son fonctionnement.

4. Ne démontez pas la batterie externe et n’intervenez dessus d’aucune maniére. La batterie
ne comporte aucun composant pouvant étre réparé par I'utilisateur lui-méme.

5. N’exposez pas la batterie externe a I’numidité et ne la plongez pas dans des liquides. Ne
I'exposez pas a des projections et des écoulements d’eau. Ne posez pas de récipients
contenant de I'eau sur la batterie externe, par exemple des vases. Stockez la batterie
externe dans un endroit sec afin de garantir sa fonctionnalité nominale. Stockez et utilisez la
batterie externe a une température ambiante comprise entre 0°C et 45°C.

6. Ne placez pas d’équipements magnétiques ou métalliques, tels que par exemple des
défibrillateurs ou des cartes bancaires, a proximité de la surface de recharge sans fil.

7.  Faites particulierement attention a garder I'appareil a une distance suffisante des sources
de chaleqr. Une température supérieure a 60°C est susceptible d’endommager la batterie
externe. Evitez d’exposer la batterie externe a la lumiéere directe du soleil. Les sources de
flamme, comme les bougies, sont proscrites a proximité de la batterie externe.

8. Ne jetez en aucun cas I'appareil au feu.

9. N'utilisez pas et ne stockez pas la batterie externe a proximité d’objets et de matériaux
inflammables, explosifs, etc.

10. Ne laissez pas la batterie externe sans surveillance lorsqu’elle est utilisée.

11. La batterie externe et ses accessoires ne doivent pas étre utilisés s’ils sont endommagés.

12. Rechargez la batterie externe au minimum tous les trois mois, y compris lorsqu’elle n’est pas utilisée.

13. La batterie externe peut s’échauffer lors de la charge et lors de I'utilisation. Veuillez faire
attention en cas de surchauffe excessive, car cela peut signaler un probléme au niveau du
circuit électronique de recharge. Si cela se produit, débranchez immédiatement la batterie
externe de I’équipement et contactez un technicien qualifié. Veillez a garder un espace
suffisant autour de la batterie externe afin de garantir une circulation correcte de I'air. Ne
posez pas |'appareil sur une surface recouverte d’un tissu (par exemple une nappe).

14. Ne recouvrez la batterie externe d’aucune maniére.

15.  Une fois la charge compléte, débranchez la batterie externe de la source d’énergie, sa
longévité en sera accrue.

16. Utilisez uniquement un chiffon sec pour le nettoyage. Il est interdit d’utiliser de I'eau, des
produits chimiques, des solvants, de I'essence, etc.

17. Stockez la batterie externe dans un endroit sec et correctement ventilé, hors de portée
des enfants et des animaux domestiques. Ne posez aucun objet sur la batterie externe
lorsqu’elle est rangée.

18. La puissance de recharge peut étre réduite si vous rechargez plusieurs appareils
simultanément.

Limitation de responsabilité

Cette batterie externe est destinée a un usage exclusivement associé a un équipement mobile
compatible. Vérifiez toujours la compatibilité avant une premiére utilisation de la batterie externe
avec un nouvel appareil. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage de
I’équipement mobile lié a un usage inadapté.

ne peut pas étre considéré comme un déchet courant et doit étre liquidé en vertu des
dispositions légales localement en vigueur. En fin de vie, le produit doit étre liquidé
de maniére écologique. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I’environnement.
Pour davantage d’informations, adressez-vous aux services locaux chargés de la
collecte des déchets, au centre de collecte le plus proche, ou bien a votre revendeur.

E Ce symbole présent sur le produit ou dans la documentation indique que le produit
L

c € Ce produit est conforme a I'ensemble des exigences de base fixées par les directives
européennes y étant reliées.



SLIM PD POWER BANK ES

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar nuestro producto, esperamos que lo disfrute.

Descripcion del producto
USB-A 1 Salida

Micro USB Entrada 5.4.3.2. 1.
USB-C Entrada / Salida

USB-A 2 Salida

Indicador de estado de carga LED
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Parametros técnicos

SLIM PD POWER BANK Dimensiones del producto: 66 x 139 x 14,5 mm
Tipo de bateria: Li-lon Peso: 249 g

Capacidad: 10 000 mAh

Entrada micro USB: 5 V/2 A (10 W max.) USB-C a cable USB-A

Entrada USB-C: 9V/2A (18W max.) Tipo: USB-C a cable USB-A

Salida USB-C: 9V/2A (18W max.) Material: PVC

Salida USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Longitud: 0,3 m

Salida USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Peso:20 g

Material: Aluminio, Li-lon

Contenidos del paquete

1 Slim PD Power Bank
1 USB-C a cable USB-A
1 manual de instrucciones

Manual del Usuario

Coémo cargar el cargador de baterias

Micro USB/USB-C

1. Conecte el cargador de baterias utilizando el cable USB-C a cable USB-A suministrado o el
cable Micro USB usual (no incluido) al adaptador de CA (no incluido).

Cargar el dispositivo

1. Encienda el cargador de baterias presionando el boton ON/OFF (Encendido/Apagado) una vez.
2. Conecte el cargador de baterias a su dispositivo utilizando un cable apropiado.

3.  El cargador de baterias comenzara a cargar su dispositivo de forma automatica.

Instrucciones de seguridad
Lea cuidadosamente las instrucciones de funcionamiento y seguridad a continuacion. Esto
evitaré posibles dafios al dispositivo. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafios
causados por el uso inapropiado de este dispositivo.

1. Mantenga el cargador de baterias fuera del alcance de los nifios.

2.  Este cargador de baterias esta disefiado solo para uso doméstico.

3. Tenga cuidado de no dejar caer, romper de manera intencional o no intencional, doblar,
abollar o de otra manera deformar el cargador de baterias, ya que esto podria causar un
mal funcionamiento.

4. No desarme ni interfiera de otra manera con el cargador de baterias. En caso de un mal
funcionamiento, no contiene ninguna pieza que usted pueda reparar.

5. No exponga el cargador de baterias a la humedad ni lo sumerja en liquidos. No lo exponga
al goteo ni a salpicaduras de agua. No lo coloque recipientes con agua, como floreros,
sobre el cargador de baterias. Solo es posible garantizar el buen funcionamiento del
cargador de baterias si se lo mantiene seco. Almacene y use el cargador de baterias a
temperaturas de entre 0 y 45 °C.

6. Mantenga los dispositivos magnéticos o metélicos, como desfibriladores o tarjetas de
crédito, alejados de la superficie de carga inalambrica.

7.  Preste mucha atencion para garantizar que exista suficiente distancia de las fuentes de
calor. Si expone el cargador de baterias a temperaturas superiores a 60 °C, podria dafiarlo.
No exponga el cargador de baterias a la luz solar directa. Esta prohibido colocar fuentes de
fuego abierto sobre él, p. €j., velas encendidas.

8. Nunca arroje el cargador de baterias al fuego.

9.  No use ni almacene el cargador de baterias cerca de sustancias/objetos que pudieran
prenderse fuego, que sean inflamables o explosivos, etc.

10. No deje el cargador de baterias sin supervision mientras esté funcionando.

11. Esta prohibido usar un cargador de baterias dafado o sus accesorios.

12. Recargue el cargador de baterias como minimo cada tres meses, incluso si no lo usa.

13. El cargador de baterias se puede calentar durante la carga y el uso. Preste mucha atencion
para ver si se calienta demasiado, lo que podria indicar un problema en el circuito de carga
del dispositivo electronico. En este caso, desconecte de inmediato el cargador de baterias
del dispositivo y comuniquese con un técnico calificado. Asegurese de que haya suficiente
espacio libre alrededor del cargador de baterias para una circulacion de aire apropiada. No
lo use sobre una superficie cubierta por un pafo (p. €j., un mantel)

14. Nunca cubra el cargador de baterias.

15. Cuando esté completamente cargado, desconecte el cargador de baterias de la fuente de
alimentacion para asegurar una vida util mas prolongada.

16. Use solo un paiio seco para limpiarlo. Esta prohibido usar agua, productos quimicos,
solventes, combustible, etc. para limpiar.

17. Almacene el cargador de baterias en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance
de niflos y mascotas. No coloque ningun objeto sobre el cargador de baterias durante el
almacenamiento.

18. Sicarga mas de un dispositivo a la vez, puede reducir el poder de carga del cargador de baterias.

Descargo de responsabilidad

Este cargador de baterias esta disefiado para uso en conexion con un dispositivo movil
adecuado. Siempre revise la compatibilidad del cargador de baterias y del dispositivo nuevo
antes de usarlo por primera vez. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por dafios
causados al dispositivo movil por el uso inapropiado de este dispositivo.

debe considerar al producto un desecho municipal comdn y que se lo debe desechar de
conformidad con las reglamentaciones locales. Entregue este producto para su eliminacion
en forma segura para el medioambiente. La eliminacion apropiada de este producto protege
el medioambiente. Para mas informacion, comuniquese con la oficina de eliminacion de
desechos municipales local, con el punto de recoleccién mas cercano o con su vendedor.

E Este simbolo en el producto o en la documentacion que lo acompaiia indica que no se
L

c € El producto cumple con todos los requisitos fundamentales de las directivas de la UE que
aplican al producto.



SLIM PD POWER BANK IT

MANUALE DI ISTRUZIONI

Dékujeme, ze jste si zakoupili né$ produkt, a véfime, Ze s nim budete spokojeni.

Descrizione del prodotto
USB-A 1 Uscita

Micro USB Ingresso 5.4.838.2. 1.
USB-C Ingresso / Uscita
USB-A 2 Uscita

Spia a LED dello stato di carica
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Parametri tecnici

SLIM PD POWER BANK Dimensioni del prodotto: 66 x 139 x 14,5 mm
Tipo di batteria: Li-lon Peso: 249 g

Capacita: 10 000 mAh

Ingresso Micro USB: 5 V/2 A (10 W max.) Cavo da USB-C a USB-A

Ingresso USB-C: 9V/2A (18W max.) Tipo: Cavo da USB-C a USB-A

Uscita USB-C: 9V/2A (18W max.) Materiale: PVC

Uscita USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Lunghezza: 0,3 m

Uscita USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Peso:20 g

Materiale: Alluminio, Li-lon

Contenuto della confezione
1 Slim PD Power Bank

1 Cavo da USB-C a USB-A

1 Manuale di istruzioni

la ricarica. Quando & completamente carico, le 4 spie LED si accendono in blu continuo.

Manuale d'uso

Ricarica della power bank

Cavo micro USB / USB-C

1. Collegare il power bank utilizzando il cavo da USB-C a USB-A in dotazione o il cavo
Micro USB personalizzato (non incluso) all'adattatore CA (non incluso).

Ricarica del dispositivo

1. Accendere il power bank premendo una volta il pulsante ON/OFF.
2. Collegare il power bank al dispositivo utilizzando un cavo adatto.
3. Il power bank iniziera automaticamente a caricare il dispositivo.

Istruzioni di sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza e d’uso riportate di seguito. Cio evitera possibili
danni o danneggiamenti al dispositivo. Il produttore non assume alcuna responsabilita per danni
causati da un uso improprio di questo dispositivo.

1. Tenere la power bank fuori dalla portata dei bambini.

2. Questa power bank & destinata esclusivamente all'uso domestico.

3.  Prestare attenzione a non far cadere, rompere, piegare, ammaccare o deformare in altro
modo, intenzionalmente o meno, la power bank, il che potrebbe causare malfunzionamenti.

4. Non smontare o interferire in altro modo con la Power Bank. Non contiene parti che
potrebbero essere riparate dall'utente in caso di malfunzionamento.

5. Non esporre la power bank all’'umidita né immergerla in liquidi. Non esporla a gocce
o spruzzi d'acqua. Non posizionare contenitori d’acqua, come vasi, sulla power bank.
Solo mantenendo la power bank asciutta si pud garantire il suo corretto funzionamento.
Conservare e utilizzare la Power Bank a temperature comprese tra 0° C e 45° C.

6.  Tenere i dispositivi magnetici o metallici come defibrillatori o carte di credito lontano dalla
superficie di ricarica wireless.

7.  Prestare molta attenzione a mantenere una distanza sufficiente dalle fonti di calore.
L’esposizione della power bank a temperature supqriori a 60° C potrebbe danneggiarla.
Non esporre la power bank alla luce solare diretta. E vietato posizionare su di essa fiamme
libere, ad es. candele accese.

8. Non gettare mai la power bank nel fuoco.

9. Non utilizzare o conservare la power bank vicino a sostanze/oggetti che potrebbero
prendere fuoco, che siano infiammabili o esplosivi, ecc.

10. Non lasciare la power bank incustodita mentre & in funzione.

11. E vietato utilizzare una power bank o accessori danneggiati.

12. Ricaricare la power bank almeno ogni tre mesi, anche quando non la si utilizza.

13. Il power bank puo surriscaldarsi durante la ricarica e I'uso. Prestare molta attenzione al
suo possibile riscaldamento estremo, che potrebbe indicare un problema con il circuito di
ricarica del dispositivo elettronico. In tal caso, scollegare immediatamente la power bank
dal dispositivo e contattare un tecnico qualificato. Assicurarsi che vi sia abbastanza spazio
libero intorno alla power bank per una corretta circolazione dell'aria. Non utilizzare su una
superficie coperta da un panno (es. Una tovaglia)

14. Non coprire mai la power bank.

15.  Quando e completamente carica, scollegare la power bank dall'alimentazione per garantire
una maggiore durata.

16. Utilizzare solo un panno asciutto per la pulizia. E vietato utilizzare acqua, prodotti chimici,
solventi, benzina, ecc. per la pulizia.

17. Conservare la power bank in un luogo asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata di bambini
o animali domestici. Non posizionare alcun oggetto sulla power bank quando la si ripone.

18. Laricarica di piti di un dispositivo alla volta puo ridurre la potenza di ricarica della power
bank.

Dichiarazione di esclusione di responsabilita

Questa power bank € destinata esclusivamente all’uso in collegamento con un dispositivo mobile
idoneo. Verificare sempre la compatibilita della power bank con un nuovo dispositivo prima di
utilizzarla per la prima volta. Il produttore non assume alcuna responsabilita per eventuali danni al
dispositivo mobile causati dall'uso scorretto di questo prodotto.

Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica

che il prodotto non deve essere considerato un normale rifiuto urbano e deve essere
smaltito in conformita con le normative locali. Passare questo prodotto a chi puo
effettuare uno smaltimento sicuro per I'ambiente. Il corretto smaltimento di questo
prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare |'ufficio locale per lo
smaltimento dei rifiuti, il punto di raccolta pit vicino o il rivenditore.

I

c € Questo prodotto € conforme a tutti i requisiti essenziali delle direttive UE ad esso
applicabili.



SLIM PD POWER BANK DE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser Produkt entschieden haben und hoffen, dass es Ihnen geféllt.

Produktbeschreibung

USB-A 1 Ausgang
Micro USB Eingang 5.4.38.2. 1.
USB-C Eingang / Ausgang
USB-A 2 Ausgang

LED-Anzeige fir Ladestand
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Technische Parameter

SLIM PD POWER BANK ProduktmaBe: 66 x 139 x 14,5 mm
Akkutyp: Li-lon Gewicht: 249 g

Kapazitat: 10 000 mAh

Micro-USB-Eingang: 5 V/2 A (10 W max.) USB-C am USB-A-Kabel
USB-C-Eingang: 9V/2A (18W max.) Typ: USB-C am USB-A
USB-C-Ausgang: 9V/2A (18W max.) Material: PVC

USB-A 1 Ausgang: 5V/3A (15W max.) Lange: 0,3 m

USB-A 2 Ausgang: 9V/2A (18W max.) Gewicht: 20 g

Material: Aluminium, Li-lon

Packungsinhalt
1x Slim PD Power Bank
1x USB-C am USB-A-Kabel
1x Bedienungsanleitung

Bedienungsanleitung

Aufladen der Powerbank

Micro USB / USB-C

1. SchlieBen Sie die Powerbank tber das mitgelieferte USB-C am USB-A-Kabel oder ein
eigenes Micro USB-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an das Netzteil (nicht im
Lieferumfang enthalten) an.

Laden des Gerats

1. Schalten Sie die Powerbank ein, indem Sie einmal die Ein/Aus-Taste driicken.
2. SchlieBen Sie die Powerbank Uber ein geeignetes Kabel an das Gerét an.

3.  Die Powerbank beginnt das Gerat automatisch zu laden.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die folgenden Sicherheits- und Bedienungshinweise sorgféltig durch. Auf diese

Weise beugen Sie einer eventuellen Beschadigung des Gerats und sonstigen Schaden vor. Der

Hersteller tbernimmt keine Haftung fiur Schaden, die auf eine unsachgeméBe Verwendung des

Gerates zurtickzufiihren sind.

1. Bewahren Sie die Powerbank auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2. Diese Powerbank ist nur fir den Haushaltsgebrauch bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass Sie die Powerbank nicht fallen lassen, absichtlich oder
unabsichtlich kaputt machen, biegen, eindriicken oder anderswie deformieren, da dies zu
Fehlfunktionen fiihren konnte.

4. Nehmen Sie die Powerbank nicht auseinander. Auch sollten Sie sich auf keine Weise stéren. Die
Powerbank enthélt keine Teile, die der Benutzer im Falle einer Fehlfunktion reparieren konnte.

5.  Setzen Sie die Powerbank nicht Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nicht in Fliissigkeiten.
Setzen Sie sie weder tropfendem noch spritzendem Wasser aus. Stellen Sie keine Behalter
mit Wasser wie Vasen auf die Powerbank. Nur wenn die Powerbank trocken gehalten wird,
kann die einwandfreie Funktionsweise gewahrleistet werden. Lagern und verwenden Sie die
Powerbank bei Temperaturen zwischen 0 °C-45 °C.

6. Halten Sie magnetische oder metallische Gerate wie Defibrillatoren oder Kreditkarten von
der kabellosen Ladeflache fern.

7. Achten Sie auf einen ausreichenden Abstand zu Warmequellen. Wenn Sie die Powerbank
Temperaturen (ber 60 °C aussetzen, kann sie beschadigt werden. Setzen Sie die
Powerbank nicht direktem Sonnenlicht aus. Es ist verboten, offene Feuerquellen wie
brennende Kerzen auf die Powerbank zu stellen.

8. Werfen Sie die Powerbank niemals ins Feuer.

9.  Verwenden und lagern Sie die Powerbank nicht in der Nahe von entziindlichen Stoffen/
Gegenstanden, brennbaren oder explosiven Stoffen usw.

10. Lassen Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11. Es ist verboten, eine beschadigte Powerbank oder ihr Zubehdr zu verwenden.

12. Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie nicht benutzen.

13. Die Powerbank kann wéhrend des Ladenvorgangs und Gebrauchs hei werden. Seien Sie
besonders achtsam, wenn sich die Powerbank extrem erwérmt, was auf ein Problem im
Ladestromkreis des elektronischen Gerats hinweisen kann. Trennen Sie in diesem Fall unverziiglich
die Powerbank vom Gerat und wenden Sie sich an einen qualifizierten Techniker. Sorgen Sie dafr,
dass um die Powerbank geniigend Freiraum fiir eine richtige Luftzirkulation gewahrleistet ist.
Verwenden Sie die Powerbank nicht auf mit Stoff bezogenen Flache (z.B. Tischdecke).

14. Decken Sie die Powerbank niemals ab.

15. Trennen Sie die Powerbank nach dem vollstédndigen Aufladen vom Stromnetz, um ihre
Lebensdauer zu verlangern.

16. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes Tuch. Es ist verboten Wasser, Chemikalien,
Lésungsmitteln, Benzin usw. zur Reinigung zu verwenden.

17. Bewahren Sie die Powerbank an einem trockenen und gut bellifteten Ort auBerhalb der
Reichweite von Kindern oder Haustieren auf. Legen Sie wéhrend der Lagerung keine
Gegenstande auf die Powerbank.

18. Das Aufladen mehrerer Gerate auf einmal kann die Ladeleistung der Powerbank verringern.

Haftungsausschluss

Diese Powerbank ist nur zur Verwendung mit einem geeigneten Mobilgerat vorgesehen.
Uberpriifen Sie stets die Kompatibilitat der Powerbank und des neuen Geréts, bevor Sie es zum
ersten Mal verwenden. Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir Schaden am Mobilgerét, die
auf eine unsachgemaéBe Verwendung dieses Produkts zurlickzufiihren sind.

das Produkt kein gewodhnlicher Hausmidill ist und gemaB den 6rtlichen Vorschriften entsorgt
werden muss. Ubergeben Sie das Produkt zu einer umweltfreundlichen Entsorgung. Mit
einer ordnungsgemaBen Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Weitere
Informationen erhalten Sie tiber das lokale Gemeindeamt, das sich mit der Entsorgung von
Siedlungsabfall befasst, tiber die nachstliegende Sammelstelle oder Ihren Handler.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der Begleitdokumentation weist darauf hin, dass
L

c € Dieses Produkt erflllt alle einschlagigen grundlegenden Anforderungen der EU-
Richtlinien.



SLIM PD POWER BANK PT

MANUAL DE INSTRUGAO

Obrigado por comprar nosso produto e esperamos que vocé goste.

Descricao do produto
USB-A 1 Saida

Micro USB Entrada 5.4.3.2. 1.
USB-C Entrada / Saida

USB-A 2 Saida

Indicador estado carregamento a LED
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Parametros técnicos

SLIM PD POWER BANK Dimensodes de produto: 66 x 139 x 14,5 mm
Tipo da bateria: Li-lon Peso: 249 g

Capacidade: 10 000 mAh

Microentrada USB: 5 V/2 A (10 W max.) USB-C para cabo USB-A

Entrada USB-C: 9V/2A (18W max.) Tipo: USB-C para USB-A

Saida USB-C: 9V/2A (18W max.) Material: PVC

Saida USB-A 1: 5V/3A (15W max.) Comprimento: 0,3 m

Saida USB-A 2: 9V/2A (18W max.) Peso:20 g

Material: Aluminio, Li-lon

Contetido da embalagem

1 Slim PD Power Bank
1 USB-C para cabo USB-A
1 manual de instrugao

Manual do utilizador

Carregamento do banco de energia

Micro USB/USB-C

1. Conecte o banco de energia utilizando o USB-C ao cabo USB-A fornecido ou o cabo
Micro USB personalizado (ndo incluido) ao adaptador CA (n&o incluido).

Carregamento do dispositivo

1. Ligue o banco de energia premendo o botdo LIGA/DESLIGA uma vez.

2. Conecte o banco de energia ao seu dispositivo com um cabo adequado.

3. O banco de energia iniciara o carregamento com seu dispositivo automaticamente.

Instrucoes de seguranca
Leia cuidadosamente as instrugdes de seguranca e operacéo abaixo. Isto ird prevenir possiveis
danos ou danos ao dispositivo. O fabricante ndo aceita nenhuma responsabilidade por danos
causados pelo uso inadequado deste dispositivo.

1. Mantenha o banco de energia fora do alcance das criancas.

2.  Este banco de energia se destina apenas para uso doméstico.

3. Tome cuidado para ndo o derrubar, intencionalmente ou ndo-intencionalmente quebrar,
dobrar, amassar ou de outra forma deformar o banco de energia, o que pode resultar em
avaria.

4. Nao desmonte ou de outra forma interfira com o Banco de energia. Nao contém nenhuma
peca que possa ser reparada pelo usuario no evento de uma avaria.

5. Nao exponha o banco de energia @ humidade ou o submerja em liquidos. N&o o exponha a
gotejamento ou respingo de agua. Nao coloque recipientes de agua, como vasos no banco
de energia. Apenas manter o banco de energia seco pode garantir seu funcionamento
adequado. Armazene e uso o Banco de energia em temperaturas entre 0 °C a 45 °C.

6. Mantenha dispositivos magnéticos ou metalicos como desfibriladores ou cartdes de crédito
distante da superficie de carregamento sem fio.

7.  Preste atengdo estrita na distancia suficiente de fontes de calor. Expor o banco de energia
a temperaturas acima de 60 °C pode o danificar. Ndo exponha o banco de energia a luz
solar direta. E proibido colocar fontes de fogo sobre ele, por ex.: velas acesas.

8. Nunca jogue o banco de energia no fogo.

9.  Nao use ou armazene o banco de energia perto de substancias/objetos que possam
provocar um incéndio, que sejam inflaméaveis ou explosivos, etc.

10. Na&o deixe o banco de energia sem supervisdo enquanto estiver em operacéo.

1. E proibido usar um banco de energia danificado ou seus acessorios.

12. Recarregue o banco de energia no minimo a cada trés meses, mesmo quando vocé ndo o
estiver usando.

13. O banco de energia pode ficar quente durante o carregamento e uso. Preste atengéo estrita
em seu possivel aquecimento extremo, que pode indicar um problema com o circuito de
carregamento do dispositivo eletronico. Neste caso, desconecte imediatamente o banco
de energia do dispositivo e entre em contato com um técnico qualificado. Certifique-se de
que haja espago livre suficiente ao redor do banco de energia para uma circulagéo de ar
adequada. N@o use em uma superficie coberta com pano (por ex.: toalha de mesa)

14. Nunca cubra o banco de energia.

15.  Quando totalmente carregado, desconecte o banco de energia da fonte de alimentacao
para assegurar uma vida Util mais longa.

16. Use apenas um pano seco para limpeza. E proibido usar 4gua, substancias quimicas,
solventes, gasolina etc. para limpeza.

17. Armazene o banco de energia em um local seco e bem-ventilado, fora do alcance de
criangas ou animais de estimagao. N&o coloque nenhum objeto no banco de energia
durante o armazenamento.

18. Carregar mais de um dispositivo por vez pode reduzir a energia de carregamento do banco
de energia.

Aviso legal

Este banco de energia apenas se destina para uso em conexdo com um dispositivo mével
adequado. Sempre verifique a compatibilidade do banco de energia e um novo dispositivo antes
de o usar pela primeira vez. O fabricante ndo aceita nenhuma responsabilidade por danos ao
dispositivo mével causados pelo uso incorreto deste dispositivo.

o produto ndo deve ser considerado um residuo municipal regular e deve ser
descartado de acordo com os regulamentos locais. Passe este produto para descarte
ambientalmente seguro. O descarte adequado deste produto protege o ambiente.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu escritério de descarte de
residuos municipal local, o ponto de coleta mais proximo ou seu revendedor.

E Este simbolo no produto ou na documentagao de acompanhamento indica que
L

c € Este produto cumpre com todos os requisitos essenciais das diretivas da UE que se
aplicam a ele.



